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JIMCT HOI'OKEHHSA
OCBiTHBO-IpOdeciiiHOI mporpaMu

CXBAJIEHO

Meroauunoro panorw bBAITY

Bix 23.05.2024 p., mporokosn Ne6
I'onoBa
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sl Onsra TYPEHKO

NOTOAKEHO
Hauanruung HaByajabHOTO
Bigniny BAITY

/@W <" Omsra LIIYBIHA

15.052024 p.

PexomengoBano

Buenoro panoro dakynsTeTy (His1oorii Ta comiaaTbHIX KOMYHIKaIii
Bix 18.04.2024 p., nmporokon Ne8

Jexan dakynbreTy

"i& / Ipuna I'JTABKOBA

IniniioBano

Kadenporo iHO3eMHUX MOB 1 METOJIUKH BUKJIATaHHS
Big 20.03.2024 p., npoTtokoin Ne7/

3aBingyBauka Kadenpu

Vi Fv'l /
L1d] Ipuna HIMMAHOBNY

i

["apaHT OCBITHBOI IpOTrpamMu

Oxcana KAJIIBEPIA




ITEPEIMOBA

Po3po6ieHo po6oUoro rpynoro y CKIaii:

Oxkcana KAJIIBEPJIA, kanaunaTka (uTOJIOTTYHMX HAyK, JOIEHTKA, JOLECHTKA Kadeapu
1HO3eMHHUX MOB 1 METOJIMKH BHKJIAAaHHS (TapaHT OCBITHHOI IPOTPaMu)

Banepiit BOI'IAH, kanauaat ¢ionoriyHuxX HaykK, JOILEHT, JTOIEHT Kadeapu 1H03eMHUX
MOB 1 METOAVKHA BUKJIAJaHHS

Annpii MOPO3, xanauaat ¢igoJIOTiYHUX HAyK, JOILEHT, JAOLEHT KadeIpu 1HO3EeMHUX
MOB 1 METOAVKHA BUKJIAJaHHS

Aptem TIOJIVJIAXOB, crapmmii Bukiamgad kadeapud 1HO3EMHHUX MOB 1 METOJIHUKH
BUKJIQ/IaHHS

Anwona [TPUXOJIBKO, 3m00yBauka nepioro (6akajgaBpChKOro) piBHS BHINOI OCBITH 3a
OCBITHBO-TIpOQeciitHOI0 Tporpamoro «PDimosorisi (repMaHChbKi MOBH Ta JIITEpaTypH
(mepexyaa BKIIOYHO), TIEepIlia aHrIiiichKa, Apyra — HIMelbKa)»

Perien3ii 30BHIIHIX CTEHKXOJACPIB:

Hamis AHJIPEMUYK, nokropka imonoriuanx nayk, mnpodecopka, mpodecopka
Kadenpu mnepekiago3HaBCTBA 1 KOHTPACTUBHOI JiHTBicTUKHM iMeHi ['puropis Kouypa
¢dakynpTeTy iHO3eMHUX MOB JIBBIBCHKOTO HAIlIOHAJIBHOTO YyHIBEpCHUTETY iMeHi IBana
®panka (M. JIbBIB)

Haramis JIEMIIL, mokTopka ¢imosoriunux Hayk, nmpodecopka, NeKaHKa (GakylIbTeTy
1HO3eMHO1 dbinomnorii VYkpaiHcbKOro JIEPKaBHOTO YHIBEPCUTETY iMeHl1
M. II. IparomanoBa (M. KuiB)

Jlecs OBCIEHKO, kangunatka ¢ig010riyHUX HayK, JOLEHTKa, 3aBilyBauka kadenpu
HIMEIBKOI (UI00ri] HaBYaIbHO-HAYKOBOTO I1HCTUTYTY 1HO3EMHHMX MOB YepkachbKoro
HAI[IOHATTBHOTO YHIBEpCHTETY iMeHi bornana XmenpHunpkoro (M. Yepkacn)



1. ITpodinb ocBiTHBLO-NIPO(eciiinoi mporpamu 3i cnenianbHocti 035.041 disoJioris
(repmaHchbKi MOBH Ta JliTepaTypH (mepekJiajx BKIWYHO), Mepiia — aHTJIilcbKa)

1.1. 3araabHa indgopmanis

[ToBHa Ha3Ba 3akiany
BUIIOI OCBITH Ta
CTPYKTYpPHOTO

1 IPO3 LTy

BepnsiHchkuii nep)kaBHUM MeAaroriyHuil yHiBepcuTeT, (haKkyabTeT
(bimostorii Ta comiaIbHUX KOMYHiKatlii, kadenpa iHO3eMHHX MOB 1
METOAMKH BHKJIQTAHHS

Crymiap BUIIOT OCBITH
Ta Ha3Ba KBamidikarii

bakanasp
bakanaBp imomorii 3a cremiamizamiero (repMaHChKI MOBH Ta
nitepaTypu (Mepekiiaj] BKIOYHO), Mepiia — aHMIHChKa)

Odimiiina Ha3Ba
OCBITHBOI ITPOrpamMu

OcsitHbO-TIpodeciiina nmporpama «dDisosioriss (repMaHChbKI MOBH Ta
miteparypu (mepekiaja BKIIOYHO), Meplia — aHriicbKa, Ipyra —
HIMEIBKA))»

Tun nqumioMy Ta
00cCAT OCBITHBOT

Tun gumaomMy: aumiioM O6akanaBpa, OAMHUIHHUN
O6c¢sr ocitHbo1 nporpamu: 240 kpeautie €EKTC Ha ocHOBI MOBHOL

porpamu 3arajibHOI CEPeHbOT OCBITH

Tepmin nHaB4yanss: 3 poku 10 micsIiB

dopmMa HaBYaHHSI: JICHHA (0OYHA), 3a04YHA (JIUCTAHIIIITHA)
HasBHicTb Ceptudikar HA3SBO mnpo axpenuraiito OCBITHBOI IPOTpaMu
aKpeauTanii «®Dinonoris (repMaHChKI MOBH Ta JIiTeparypu (IepeKial BKIIOYHO),

mepuia — aHIKChKa, JApyra — HIMENbKa» 3a CIEHiaIbHICTIO
035 dinonorisa, mnepmwuii (OakanaBpchbkuii) piBeHb. JlaTa Buaadi
cepTudikaTa mMpo akpeauTaliro ocBiTHROi mporpamu 23.06.2022 p.,
Ne3546. Ctpox nii ceptudikara Mpo aKpPEAUTALiI0 OCBITHHOT
nporpamu 01.07.2027 p.

[uxki / piBeHb

Hukn: mepmwii UK BUIIOT OCBITH YKpaiHW, MEpPHIIUH UK
€BpOINEHCHKOr0 MPOCTOPY BUIIOT OCBITH

PiBenn: 6 piBenp HamionaneHoi pamku kBamidikaiiii Ykpainu,
6 piBeHp €Bporeiicbkoi paMkH  KBamiikamid IS HaBYAHHS
BIIPOJIOBXK JKUTTS

[IepenymoBu

Ha ocHOBI mOBHOi 3arajbHOi CEpEeAHbOI OCBITHU:
30BHIIIHBOTO HE3aJE€KHOTO OLlIHIOBAHHS.

Ha ocHoBI cTynens «mononmmii 0akanaBpy, «paxoBUi MOJIOALINMA
OakanmaBp»  (OCBITHbO-KBaJli(hiKaLlIHHOTO  PIBHSI  «MOJIOALIMI
CHEIIaiCT») 3aKjajJ BUIIOI OCBITM Ma€ TIpaBO BHU3HATH Ta
nepe3apaxyBatu He Outbiie HK 60 kpeautiB €KTC, orpumanux 3a
MONEPETHHOI0 OCBITHROIO TTPOrpamMoro (haxoBoi MepeBUII0T OCBITH.
Ha ocHOBI cryneHiB  «0akamaBp», «mMarictp»  (OCBITHBO-
KBaJII(PIKALIHHOTO PIBHS «CHEI[iaNicT») 3aKjaj] BUIIOI OCBITH Mae
IIpaBO BHM3HATHU Ta Mepe3apaxyBaTu He Oinbiie HDK 120 kpenuTiB
€KTC, oTpuMaHuX 3a MONEPEIHOK OCBITHBOIO IPOrPaMoIo.

pe3ynbTatu

MoBu BUKJIagaHHS

AHrIIiichKa, HIMEIIbKa, YKpaiHChKa.

TepMiH ii OCBITHBOT
IporpaMu

Jo 30.06.2028 p.

InTepuer-anpeca
IMOCTIHHOTO
PO3MIIIEHHS OITUCY
OCBITHBOI TPOTpaMu

http://bdpu.org.ua/opp/



http://bdpu.org.ua/opp/

1.2. MeTa ocBiTHBOI IpOrpamMu

Merta OCBITHBOT MPOTrpaMu TOJISITAE Y MIATOTOBII KOHKYPEHTO3JaTHUX (PaxiBIliB B Tayry3i

¢binonorii (anrmiiiceka,

HiMEIIbKa MOBH) 3 BHCOKHMM piBHEM NpodeciiHoi KOMIETEHTHOCTI,

IHTEJIEKTYaJIbHOI aKTUBHOCTI, COIiaJIbHOI BIAMOBIAAIBHOCTI JIJIi PUHKY Tpalli; Y BUXOBaHHI

rapMOHIITHOT, BCEOIUHO
HaIllOHAJILHO CBIIOMOI,
MMO3HUILIIE€I0, 34ATHOI 0

PO3BHUHEHOI OCOOHMCTOCTI, BUCOKOOCBIUEHOI, COIIaThbHO AaKTUBHOI U
3 BUCOKMMH JYXOBHHMHU SIKOCTSIMH Ta aKTHBHOKO TI'POMAJISTHCHKOIO
CaMOpO3BUTKY 1 CaMOBJOCKOHAJICHHS; Y HaJaHHI SKICHUX OCBITHIX

MOCJIYT, CTIPUSIHHI () OpMYBaHHIO (haxO0BOi KOMIIETEHTHOCTI 3700yBayiB.

1.3. XapakTepucTHKa OCBITHBOI IPOrpaMu

[IpeamerHa obnacTh
(ramy3b 3HaHb,
CTeLiaIbHICTB)

I"any3p 3nanb: 03 ['ymanitapHi Hayku

CoemianeHicTh: 035 dinonoris

Crenianizariss: 035.041 repMaHChKi MOBH Ta JliTeparypu (TmepeKiai
BKJIFOYHO), TIEPIIIa — aHTJIIHChKa

OpieHTaltis OCBITHBOL
pOrpamMu

OcsitHBO-TIpO(eciitHa

OcHoBHUit pokyc
OCBITHBOI ITPOrpamMu

OcHOBHUIT  (OKYC OCBITHBOI IpOrpamMH  30CEPEPKEHO  Ha
IPYHTOBHOMY (OpPMYBaHHI KOMIIETCHTHOCTEH 3 aHIIIMCHKOI Ta
HIMEIIKOI MOB, WO Tiependadae yJOCKOHAJICHHS HAaBHUYOK
ayJliFOBaHHS, YNTAHHS, ITMCbMa, TOBOPIHHA Ta Mepeknany. 3100yBayi
MOTJIHOIIOIOTE CBOI 3HAHHS 3 iCTOpii Ta Teopii aHINIIKHCHKOI MOBH,
Teopii HIMENBKOT MOBH, METOAMKHM HABYAHHS 1HO3EMHHX MOB 1
JTiTepaTypu, O3HAHOMITIOIOTBCS 3  CBOJIOIIEID  JIITEPATYPHOTO
MpoIecy B 3aXiJIHOEBPOIEHCHKUX KpalHax; PO3BHBAIOTh HABUYKH
aHaJTi3y, IHTepIIpeTaIlii, MepeKJIaTy TEKCTIB.

Oco0iBocTi
porpaMu

OcoOnMBICTH OCBITHBOI MpOTrpaMu MOJAraEe y 3a0e3MedyeHHi
KOMIUIEKCHOT MiArOTOBKU (paxiBIliB, sIKi MOXKYTh BIJIbHO 3iHICHIOBATH
KOMYHIKAIII0O aHTJIHCHPKOI0 Ta HIMEIBKOI MOBaMH; BOJIOAIIOTh
3HAHHSAMM Ta YMIHHSIMH, HEOOXIOHMUMM [JIsi HaBYaHHS 1HO3EMHOI
MOBH 1 JiTepaTypH, HaBUYKaMU YCHOTO Ta MHCHMOBOTO IMEpeKiany,
TBOPEHHS TEKCTIB aHTTINCHKOI0, HIMEIIKOIO MOBaMH, 110 3a0e3meuye
THydYke BUOYZOBYBaHHA MailOyTHBOi  Kap’epHOI  TpaekTopii,
MOJAJIBIIIOTO HABYAHHSI Ta HAYKOBOI JISTTbHOCTI.

1.4. llpupatHicTh B

I/Il'lyCKHI/IKiB A0 MpaneBJalITYBaAHHA Ta MOAAJbIIOI0o HABYAHHSA

[IpupatHicTs 10
MpaIeBIaANITYBaHHS

VYBech KOMILUIEKC Ha0yTHX KOMIETEHTHOCTEH roTye 3100yBayiB 10
YCIIITHOTO TPAIeBIAITYBaHHS B yMOBaX CY4aCHOTO PHHKY Iparli
3aBJIIKM  BOJIOIIHHIO aHIVIIHMCBKOIO, HIMELBKOKD MOBaMHU Ta
MOJIIKYJIBTYPHIN 0013HaHOCTI. BUNyCKHUKHM OCBITHBOI Hporpamu
MOXYTh PO3BMBATH YCHIIIHY Kap’epy B pI3HHX Taiyssx,
BKJIIOYAIOYM OCBITY, IMEpeKiaJ, MDKHapoAHMM Oi3Hec, MeJia,
MapKeTUHI Ta pekiamy, KiHO- 1 TeleiHAyCTpito, JepKaBHE
aJIMIHICTpyBaHHSI Ta HEYPAJOB1 OpraHizaiii.

daxiBenb 13 OCBITHBOIO KBajidikariero OakanaBpa (iosorii Moxe
3aiiMaTd TepBUHHI mocaau (mpodecii, mpodeciiiHi Ha3BU POOIT
3riIHO 3 4YMHHOI0O penakuiero HarionaneHoro kiacugikaropa
VYxpainu (Knacudikarop mpodeciii JIK 003:2010)):

2 [Tpodecionanu
23 [Tpodecionany B raimy3i OCBITH Ta HaBYAHHS
232 Buxmagaui 3aknagiB  (axoBoi IMepeABHINOI  OCBITH,

npodeciiHoi  (mpodeciiiHO-TeXHIYHOi)  OCBITH  Ta




BUUTEIll 3aKJIJiB 3araJIbHOT CEpeaHbOI OCBITH

2320 Buwnrteni 3akmaniB 3arajJibHOi CEpPEeIHBOI OCBITH Ta
CIIeriaai30BaHOl OCBITH

2321 Buknamaui  3akmanmiB mpodeciiiHoi  (mpodeciiiHo-
TEXHIYHOT) OCBITH

2322 Buknamadi 3aknaaiB axoBoi nepeIBUINOT OCBITH

[Tpodeciiini Ha3BU poOOTH:

BUYHTEb 3aKJIay 3arajibHOI CepeHbOI OCBITH

BUKJana4  3aknaay — mpodeciiiHoi  (mpodeciiiHo-
TEXHIYHOT) OCBITH

BUKJIaJa4 3aKi1aay (haxoBoi MepeBULI0 OCBITH

24 [H1m mpodecionanu

244 [Ipodecionann B ramy3l €KOHOMIKHM, COIOJIOTiI,
apxeorpadii, apxeosorii, reorpadii, KpumiHOJIOTiI Ta
nayeorpadii

2444 [Ipodecionamn B rtaimy3i Qinosorii, JIHTBICTHKH Ta
MEePEKIIaIiB

24442  dinonory, THTBICTH, IEpEKiIaadi Ta YCHI MepeKiaaadi
[Tpodeciiini Ha3BU POOOTH:
[p-nepexnanayu
[Tepexnanau
[epexnanad TeXHIYHOI JIiTEpaTypH
Penakrop-niepexianayd
JlinTBicT
[Tpodecionan 3 GOIbKIOPUCTUKH
dinonor

[Monmanpme HaByanHst | HaBuanHs Ha aApyromy (MarictepcbKoMy) piBHI BHINOi OCBITH.

HalytTs nomatkoBux kBamiikamidi y cucTeMi MIiCISTUIUIOMHOT
OCBITH.

1.5. Bukjgaganusa Ta ONiHIOBAHHSA

Buxknaganusa ta CHYHCHTOHGHTPOBaHe HpO6HCMHO%Hﬁ€HTOBaHe HaB4YaHHA, SKC

HaBYaHHS

MPOBOAUTHCS Y (OpMi JIEKIIM, MPAaKTUYHUX 3aHATh, KOHCYJIbTAIlil,
CaMOCTIHHOT poOOTH, BUKOHAHHSA KypCOBHMX pOOIT, HPaKTUYHOI
MHIATOTOBKU.

O1LiHIOBaHHS YcHI Ta MHUCHMOBI €K3aMEHHM, 3aJliKM, 3aXHCT 3BITIB 3 MPaKTHKH,

3aXHUCT KYPCOBUX POOIT, MiICYMKOBA aTe€CTallisl.

1.6. ITporpaMHi KoMIeTEHTHOCTI

InTterpanbna komnerenTHicTh (IK)

IK

31aTHICTh PO3B’sI3yBaTH CKJIA/HI CIIeliajli30BaHi 3aJa4i Ta MpakTH4YHI MPoOJIeMH B
raiy3i ¢i050r1i (JIIHTBICTUKH, JIITEpaTypO3HABCTBA, (POIBKIOPUCTUKY, TEPEKIANY)
B Iporeci npodeciiiHoi MisIbHOCTI a0 HaBYaHHA, L0 Nepeadadyae 3acTOCYBaHHS
Teopili Ta METOAIB (IJIOJOTIYHOI HAYKHU 1 XapaKTepPU3YeETbCS KOMIUIEKCHICTIO Ta
HEBU3HAYEHICTIO YMOB.

3araabHi komnerenTHOCTI (3K)

3K 01

3maTHICTH peami3yBaTd CBOI mpaBa 1 OOOB’S3KM SK WIEHA CYCIJIbCTBA,
YCBIIOMJTIOBAaTH  I[IHHOCTI ~ TPOMAJSHCBKOTO  (BUIBHOIO  JIEMOKPATUYHOTIO)
CYCIJIBCTBA Ta HEOOX1IHICTh HOT0 CTANOro po3BUTKY, BEpXOBEHCTBA MpaBa, Mpas 1
cBOOO/I JIFOJIMHHU 1 TPOMAJISIHMHA B YKpaiHi.

3K 02

3naTHICTh 30epiraTé Ta MPUMHOKYBAaTH MOPAJbHI, KyJbTYpHI, HAYKOB1 IIIHHOCTI 1
JIOCATHEHHSI CYCHUIBCTBA Ha OCHOBI PO3YMIHHS iCTOpii Ta 3aKOHOMIPHOCTEH
PO3BUTKY IpeaMeTHOI o0acTi, ii MicIlsl y 3arajibHii CHCTEeMI 3HaHb PO NMPHUPOAY 1




CYCHUIBCTBO Ta y PO3BUTKY CYCIIbCTBA, TEXHIKH 1 TEXHOJIOTiH, BUKOPUCTOBYBATH
pi3HI BUAM Ta GOPMH PYXOBOI aKTUBHOCTI JIJIs aKTUBHOT'O BIIMMOYMHKY Ta BEJICHHS
3/10pOBOTO CIIOCOOY JKUTTSI.

3K 03 3/1aTHICTh CIIKYBATHUCS JEP’KaBHOK MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 TUCHMOBO.

3K 04 31aTHICTh OYTH KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTHIHHM.

3K 05 31aTHICTh YYUTHUCS i OBOJIOIBATH Cy4YaCHUMH 3HAHHSIMU.

3K 06 31aTHICTH JIO TIOITYKY, OMPAIFOBaHHS Ta aHATi3y iHPOpMAIIil 3 Pi3HUX HKEPElL.

3K 07 YMiHHS BUSBIISTH, CTABUTH Ta BUPIIIYBATH MPOOIEMH.

3K 08 31aTHICTh MPAIIOBATH B KOMaH/i Ta aBTOHOMHO.

3K 09 3aTHICT CHUIKYBATUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K 10 31aTHICTh 10 aOCTPAKTHOTO MUCJICHHS, aHATI3y Ta CHHTE3Y.

3K 11 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y IPAKTUYHUX CUTYAIISX.

3K 12 HaBuuku BukopucTanHs iHGopMaliifHuX 1 KOMyHIKaI[iiHUX TEXHOJIOTIN.

3K 13 3/1aTHICTh MPOBEACHHS JOCIKEHb HA HAJIE)KHOMY PiBHI.

3K 14 3/1aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH 3HAHHS 1HO3€MHOT MOBHU B OCBITHIH JiSTTBHOCTI.

CueuianabHi (paxoi, npeamerHi) komnereHTHOCTI (CK)

CK 01 VYcBigomiieHHS CTPYKTYpH (B1I0J0TIYHOT HAYKH Ta ii TECOPETUYHUX OCHOB.

CK 02 31aTHICTh BHKOPHCTOBYBAaTH B TpOoQeciiiHill IisUTbHOCTI 3HAHHS IMPO MOBY SIK
0COOJIMBY 3HAKOBY CUCTEMY, i1 mpupoay, GYHKIIII, piBHI.

CK 03 3/1aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B MPOQECiiiHii AISIBHOCTI 3HaHHS 3 Teopii Ta icTopii
MOB, 1110 BUBYAIOTHCSI.

CK 04 31aTHICTh aHAJI3yBaTH JiaJIeKTHI Ta COI[iaJibHI Pi3HOBHUIM MOB, 110 BUBYAIOTHCA,
OIHMCYBATH COITIOJIIHTBAIBHY CUTYAITIIO.

CK 05 31aTHICTP BUKOPUCTOBYBAaTH B MpodeciiiHii MisIbHOCTI CHCTEMHI 3HaHHS PO
OCHOBHI TEpiOAM PO3BUTKY JITEPATypH, IO BHBYAETHCA, BiA AaBHUHHA 10 XXI
CTOJIITTS, CBOJIIOII0 HANpsIMIB, >KaHPIB 1 CTWJIIB, YIIbHUX IPEACTABHUKIB Ta
XyJIOXKHI SIBUILIA, a TaKOX 3HaHHA IMPO TEHAEHIII PO3BUTKY CBITOBOIO
JITepaTypHOro MpoIecy Ta YKPaiHCHhKOI JTiTepaTypHu.

CK 06 3/1aTHICTh BUIbHO, THYYKO 1 €(DEeKTUBHO BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBH, III0 BUBYAIOTHCS,
B YCHIM Ta mNUCHMOBIH (QopMi, y pI3HHX >KAHPOBO-CTUJIBOBHUX PI3HOBHIAX 1
perictpax cnuikyBaHHA (o¢iuiiHOMy, HeoQiUIHHOMY, HEWTpaJlbHOMY), UIf
pO3B’si3aHHS KOMYHIKaTUBHUX 3aBJIaHb Y PI3HUX cepax KUTTH.

CK 07 3naTHICT 0 30MpaHHs W aHamizy, CUCTeMaTH3alii Ta IHTepHpeTalii MOBHUX,
JiTepaTypHuX, (GONBKIOPHUX (aKTiB, IHTEpIpeTalii Ta MepeKiIany TeKCTy
(3a1exHO BiJ1 00paHoi crieriaizaiii).

CK 08 3/aTHICTh BUIBHO OINEPYBAaTH CHELIAJbHOI TEPMIHOJIOTIEI0 JUIsl PO3B’A3aHHSA
npodeciiHuX 3aBAaHb.

CK 09 VYcBigomileHHS 3acajl 1 TEXHOJIOTH CTBOPEHHS TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB 1 CTUIIIB
JIEP>KaBHOIO Ta 1HO3EMHUMH MOBaMH.

CK 10 3MaTHICTh 3AIMCHIOBATH JIHTBICTUYHHM, JITEpaTypO3HaBUid Ta CHEIladbHUN
dinonoriyamii (3aeXHO BiJl 00paHoi crienianizailii) aHami3 TeKCTIB PI3HUX CTHIIB 1
JKaHPIB.

CK 11 31aTHICTh 10 HAJAHHA KOHCYIbTAIIH 3 JOTPUMAHHSM HOPM JITepaTypHOi MOBH Ta
KYJIBTYPH MOBJICHHSI.

CK 12 31aTHICTB A0 OpraHi3alii 11710Boi KOMYHIKallii.

CK 13 3/1aTHICTh 3aCTOCOBYBATH Cy4acHI METOAM i OCBITHI TEXHOJIOT1 HAaBYaHHS.




CK 14

31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATHU JOCSITHEHHS Cy4yacHOI HaAyKHu B raiy3i Teopii Ta icropii
MOB, Teopii Ta icTopii JiTepaTypu B MPAKTHI[l HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH 1
JiTeparypu.

CK 15

3,I[aTHiCTB I[OI_[iJ'II)HO BUKOPHUCTOBYBATH H CTBOpIOBAaTH Cy4YaCHEC HaB4aJIbHO-
MCTOJHNYHC 3a0€3MeUYeHHSs AJI TPOBCACHHS 3aHATD.

CK 16

3M1aTHICTh 10 MOIIYKY €(EeKTUBHUX IUIAXIB MOTHUBAIli JUTHHH O CaMOPO3BUTKY
(caMOBU3HAUYEHHSI, 3aI[IKABJICHHSI, YCBIJJOMJICHOT'O CTaBJICHHS /0 HABYAHHS).

CK 17

3MaTHICTh 3IIMCHIOBATH BHXOBAaHHA Ha YpoKax 1 B T03aKJacHIM poOOTI,
BUKOHYBATH TE€JIAaroriyHuil CyNnpoBiJ MPOLECIB coliaizamii yuHiB Ta (OpMyBaHHs
IXHBOI KYJIBTYPH.

1.7. IlporpamMHi pe3yJibTaTH HABYAHHS

ITPH 01

BinpHO cminkyBatucs 3 mpodeciiHux nuTaHb i3 ¢axiBugMu Ta HedaxiBIIMH
JICP’)KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBOIO YCHO W HMHCHMOBO, BUKOPHCTOBYBATH iX ISt
opranizauii eeKTUBHOI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaLIi.

ITPH 02

EdextuBHo mpamroBatu 3 iHQoOpMarlli€ro: aod6upaTd HeoOXinHy iHdopmaiiio 3
pi3HUX JpKepen, 30KpeMa 3 (axoBoi JITepaTypu Ta €IeKTPOHHUX 0a3, KPUTUIHO
aHayli3yBaThd W  IHTEpHpeTyBaTu 1ii, BHOPAOKOBYBaTH, KiacudikyBatu U
CHCTEMaTH3YBaTH.

ITPH 03

OpraHi3OBYBaTI/I IMpouecC CBOIro HaB4YaHHA W CaMOOCBITH.

I1PH 04

Posymitu pyHaamMeHTanbH1 IPUHIUNN OYTTS JTIOJUHU, IPUPOAH, CYCIIIILCTBA.

ITPH 05

ChiBrnpaifoBatd 3 KOJEraMH, NpPEACTABHUKAMH IHIIUX KYJIbTYp Ta peJIirii,
NpUOIYHUKAMU PI3HUX MOJITHYHUX MOTJISAIB TOIIO.

ITPH 06

BuxopuctoByBatu iHbopManiiiHi i KOMYyHIKalliiHI TEXHOJOTil ISl BHUPIIICHHS
CKJIATHHX CIIELiaTi30BaHuX 33/a4 i mpoOieM npodeciiHoi TisITbHOCTI.

ITPH 07

Po3ymit ocHOBHI mpoOiemu ¢inonorii Ta MmAXOIUW OO0 IX PO3B’sA3aHHSA 13
3aCTOCYBAHHSIM JIOIIJIBHUX METOJIB Ta IHHOBAIIIMHUX ITiIXO/IIB.

ITPH 08

3HaTH 1 pO3YMITH CHCTEMY MOBH, 3arajibHi BIACTHBOCTI JIITEPATypH SIK MUCTEILTBA
CJIOBa, iCTOpit0 MOBM (MOB) 1 jiTeparypu (JliTepaTyp), 110 BHUBYAIOTHCSA, 1 BMITH
3aCTOCOBYBATH 11l 3HAHHS Y ipodeciiiHii AiSUIbHOCTI.

ITPH 09

XapakTepusyBaTH  JlaJleKTHI ~ Ta  COL[iaJibHI  pI3HOBMIM  MOB(M),  WIO
BHUBUYAETHCSI(FOTHCSI), OMKMCYBATH COLIIOJIIHTBAIbHY CUTYAIIIO.

ITPH 10

3HaTH HOPMH JIITEPaTypHOI MOBH Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBaTH Yy MpPaKTUYHIN
TISUTBHOCTI.

ITPH 11

3HaTU MPUHLUIN, TEXHOJIOTIi 1 MPUAOMU CTBOPEHHS YCHMX 1 MHCBMOBHMX TEKCTIB
PI3HUX JKaHPIB 1 CTWJIIB JEPKaBHOIO Ta IHO3EMHOIO (1HO3€MHHUMH) MOBAaMHU.

ITPH 12

AmHanizyBaTM MOBHI OJIMHUII, BU3HAYaTH IXHIO B3AaEMOII0 Ta XapaKTepH3yBaTH
MOBHI SIBUIIA 1 IPOLIECH, 11O iX 3YMOBIIIOIOTb.

ITPH 13

AmnanizyBaTu I IHTepHpeTyBaTH TBOPU YKpaiHCBKOI Ta 3apyOiKHOI XYHOXKHBOT
JiTepaTypu ¥ YCHOI HapOJHOI TBOPYOCTI, BU3HAYATH iXHIO crienudiky ¥ Micie B
JiTepaTypHOMY Mpoleci (BiIMOBI1IHO 10 00paHoi creriaizarii).

I1PH 14

BuxopucTtoByBaTi MOBY(M), 1110 BUBYAETHCSA(IOThCS), B YCHINM Ta MUCBMOBIH (popmi,
y PI3HUX XKaHPOBO-CTUJILOBUX PI3HOBHJIAX 1 pPeTricTpax CHUIKYBaHHS (odiliiiHOMY,
Heo]iifHOMY, HEUTpalbHOMY), Ui PO3B’S3aHHA KOMYHIKAaTUBHHUX 3aBlIaHb ¥y
no0OyTOBIH, CycnibHIN, HABYaAJIbHIHN, TpodeciiiHiii, HayKOBii cdepax KUTTSL.

I1ITH 15

3niCHIOBATH JIHTBICTUYHUH, JIITEpaTypOo3HAaBUMN Ta creliaibHU (i1ogoridHui
aHaJIi3 PI3HUX CTHJIIB 1 XKaHPIB.

I1PH 16

3HaTU ¥ PO3yMITH OCHOBHI MOHATTA, Teopii Ta KoHUenuii o0paHoi (imoaoriyHoi
crelfiaiizaliii, yMiTH 3aCTOCOBYBATH iX Y MpodeciiHii AisTIbHOCTI.




I1PH 17 |306upaTtu, aHami3yBaTH, CUCTEMaTH3yBaTH U IHTeprnpeTyBaTH (akTH MOBH i
MOBJICHHS i1 BUKOPUCTOBYBATH iX JUIs PO3B’A3aHHS CKJIQJHUX 3a/ad 1 mpolieM y
creriaii3oBaHux cdepax mpodeciiiHoi TisUTbHOCTI Ta/a00 HaBYaHHSI.

IIPH 18 | Maru HaBUYKH YIPABITIHHS KOMIUIEKCHUMH JisIMA 200 MPOEKTaMHU MPU PO3B’sI3aHHI
CKJIQJIHUX TpolOsieM y mpodeciiiHiil AisuIbHOCTI B Tamy3i oOpaHoi (imosorigHol
cremiamizamii  Ta HECTH  BIANOBIJAIBHICTD 3a  NPUUHATTA  PIICHb Yy
Hernepen0auyBaHUX YMOBAX.

ITPH 19 |Maru HaBHYKM ydacTi B HAYKOBHX Ta/a00 MPUKIAJIHHUX IOCITIDKCHHSX Y Tramysi
¢inonorii.

ITPH 20 |3Hatu cywacHi (imojoriyHi ¥ JAMIAKTHYHI 3acalyd HABYaHHS I1HO3EMHHX MOB 1
BHBYCHHS 3apYODKHOI JIiTepaTypH.

IIPH 21 |3Hatu HaB4YajdbHI MpOTpaMU 3 1HO3EMHOI MOBHM 1 3apyOiDKHOI JTEpaTypw s
3aKJIa/IiB 3arajibHOi CepeIHbOI OCBITH.

I1PH 22 |3acTtocoByBaTH cydacHi METOAMKH I TexHoiorii (3o0kpema iHdopmariiini) B
OCBITHBOMY IPOIIECI.

I1PH 23 | 3naTtu 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY OCOOMCTOCTi, BIKOBI OCOOJMBOCTI y4HIB, iXHIO
TICUXOJIOT110 Ta CHEIM(pIKy CIMEHHX CTOCYHKIB.

[1PH 24 | BonoxitTu ¢gopmMamu Ta METOAaMu BUXOBAaHHsS YYHIB Ha YpOKax i B IO3aKJIACHIH
poOOTI, YMITH BIICTEKYBATH JTUHAMIKY OCOOMCTICHOTO PO3BUTKY JWTHHH.

1.8. PecypcHe 3a0e3nedyeHHs peaJiizaiii nporpamu

Crenudiuni Jlo peamizanii mporpamMu 3aimydarOTbCs BHKJIATadi, SKi MaroTh

XapaKTePUCTHKU HAyKOBHM CTymiHb Ta/ab0 BueHEe 3BaHHS, CTYIIHb Marictpa abo

KaJIpOBOT'O OCBITHBO-KBaTi()iKALIHUIA PpIBEHb CIEI[iaJlicTa BIATMOBIAHO 10

3a0e3IeYeHHs npodit0  MATOTOBKM 3700yBayiB BHUIIOI OCBITH 3a OCBITHBO-

npodeciiiHoro mporpamoro  «dimosiorist  (repMaHChKI MOBH  Ta
miTepatypu (mepekiaj BKIIOYHO), TMeplia — aHriichka, Apyra —
HIMEIbKA)».

Cnenudiuni KinmpkicHi  Ta  sKICHI  TIOKa3HHMKH  MaTepialbHO-TEXHIYHOTO

XapaKTEPUCTUKHU 3a0€3Me4YeHHs] OCBITHBOI JISTTBHOCTI BIJIMIOBIIAI0OTH HOPMATHBHHUM

MaTepiaibHO- BuMoram. /I TEOpeTMYHUX 3aHATh BUKOPHCTOBYIOTHCS ayAMTOpIi

TEXHIYHOTO 3arajlbHOTO Ta CIIEHiaTbHOTO MPU3HAYEHHS, JJIS MPAKTUYHUX 3aHSITh

3a0e3neueHHs — LIEHTP BHMBYEHHS MOB, JHTraOHHI KaOiHETH, KOMIIETEHTHICHUIl

LEHTP 1HKJIIO3UBHOI OCBITH, MCUXOJOTIYHA J1TAOOpaTopis; CHOPTHUBHI
3au, CIIOPTUBHI MailaHYNKH, KaOiHET IHHOBaLIMHUX 1H(pOpMaIliitHO-
KOMIT FOTEepHHUX TexHoJorii. HasBHa HeoOXxiqHa colialibHO-TTOOYTOBA
1HPPACTPYKTYpA.

Crerudiuni Ha BeG-caiiti yniBepcurery bdpu.org.ua mictutscst iHdopmaris npo

XapaKTePUCTHKH OCBITHBO-TIpO(eciiiHy MporpaMy, HaBYalbHY, HAYKOBY Ta BHUXOBHY

1H(popMaLIiHOTO Ta JUSUTBHICTD, CTPYKTYpPHI MIAPO3JLIH, MpaBWia NPUIOMY, KOHTaKTH;

HaBYaJIbHO- CNEKTPOHHY MiaTpUMKy HaBuanHs Moodle; nemosurapiii. octatHs

METOAUYHOIO 3a0e3neyeHicTh 0107J10TeKH MIAPYYHUKAMU Ta MOCIOHMKaMU; JTOCTYI

3a0e3neueHHs n0 Mepexi IHTepHeT, aBTOPCBKUX PO3POOOK MPOdecopchKo-

BUKJIamanbkoro  ckimamy. Joctym  go  GiGmiorpadiuHumx i
pedepatuBanx 0a3 manumx Scopus, Web of Science. [loctyn no
CHCTeMH TIePEeBIPKU TEKCTOBUX 3amo3uueHb Strikeplagiarism.




1.9. AkageMiuna MOOLIbHICTDH

HarionansHa
KpeIuTHa OcBiTHS TIporpama nepeadavac HaliOHATbHY KPEAUTHY MOOUIBHICTB.
MOOUITBHICTh
MixkHapoiHa [Iporpama mepenbavae yKJIaJA€HHS JIOTOBOPIB PO  TOJBiiHE
KpeauTHA JTUTUIOMYBaHHS, MXKHAPOJIHE CTA)KYBAaHHS, MPOXOKEHHS MPAKTUKH Ta
MOOUIBHICTH 0OMIH CTYJICHTaMHU.
HaBuanus
1HO3EMHUX
X . He nepenbdaueno.
3100yBayiB BUIIO]
OCBITH

2. [lepeJtik KOMIIOHEHT OCBITHBLO-MPO(eciiiHol mporpaMu Ta ix JOriuHa mocaiI0BHICTh

2.1. Ilepesiik KOMIIOHEHT OCBITHBLOI MPOrpamMu

Kox KOMHO.HGHTI/I OCB.iTHBO'I' nporpamu KidbKicTs . dopma
H/,H (HaB‘IaHBHl Z[I/ICI_[I/IH.J'II.I-II/I, I.(\}"I)SZOBI pO6OTI/I, er,Z[I/ITiB MIACYMKOBOT'O
MIPAKTHKH, KBaJi(iKamiiHi poOoTH) KOHTPOJIIO
OBOB’A3KOBI KOMITIOHEHTH
[pka 3aranbHOT MiATOTOBKU
OK 01 | Icropis Ykpainu 3 eK3aMeH
OK 02 | Ykpainceka MoBa (3a podeciiiHUM CIIpSIMYBaHHSM) 3 eK3aMeH
OK 03 | ®inocodis 3 eK3aMeH
OK 04 | Icropis ykpaiHChKOI KYIbTYpH 3 3alTiK
[uk mpodeciitHol miAroTOBKH
OK 05 | Anrmiiicpka MOBa 48 eK3aMeH
OK 06 | Himerpka MoBa 24 eK3aMeH
OK 07 | Icropis 3apyOi>kHOI JiTEpPATYpH 12 eK3aMeH
OK 08 | KopexTuBHUI1 (pOHETHUHUI KypC aHTJIIHCBKOI MOBH 3 3alliK
OK 09 | JlatuHChKa MOBa 3 3aJiK
OK 10 | Beryn 10 repmancbKoi (istosnorii 3 3aJiK
OK 11 IIcuxonoro-nemaroriyni 3acaay HaBYaHHS 1HO3EMHHUX 3 CK3AMEH
MOB
OK 12 | Kpaino3znasctBo Benukoi bpuranii 3 3aJiK
OK 13 | Icropis aHrmiiicbkoi MOBH 3 3aJiK
OK 14 | Beryn no nepekiago3HaBCTBa 3 3aIliK
OK 15 | TeopernuHa ¢oHETHKA aHTITIHCHKOT MOBU 3 €K3aMeH
OK 16 | TeopernuHa rpaMaTuKa aHIJIIMCbKOT MOBU 3 €K3aMeH
OK 17 | Meroauka BUBYEHHS 3apyOiKHOI JIiTepaTypu 3 €K3aMeH
OK 18 | IlucemoBuii iepeksiaj (aHrIiiichka MOBa) 8 3aUTiK
OK 19 | Meroanka HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB 3 €K3aMeH
OK 20 | Komn’roTepH1 TEXHOJIOT1i B HABUaHH1 Ta MepeKiai 3 3aJTiK
OK 21 | JIekcukosiorist aHI1iHCbKOi MOBHU 3 €K3aMeH
OK 22 | Teopis nepeknagy 3 eK3aMeH
OK 23 | CrunicTka aHITiHCbKOT MOBU 3 3alTiK
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OK 24 | TeopeTnunMii Kypc HIMEIILKOI MOBH 3 eK3aMeH
OK 25 | Ycuuii nepexnan (aHTITiichbka MOBa) 8 3aJTiK
OK 26 | IlpakTnuHuii Kypc nepekiiany (HiMerbka MoBa) 4 3aUTIK
OK 27 | Kypcoa pobota 3 ¢inomnorii 3 3aITiK
OK 28 | Bupobuuua npakTuka (mearoriqyaa) 6 3aJiK
OK 29 | BupoOHuya mpakTuka (mepeKiaianbka) 6 3aITiK
3aranpHUI 00CST 000B’I3KOBUX KOMITOHEHT 180
BUBIPKOBI KOMITOHEHTU
BK 01 | ducroummina 1 5 3aJTK
BK 02 | Iuciuruiina 2 5 3aITK
BK 03 | Jlucuuriina 3 5 3K
BK 04 | Iuciuruiina 4 5 3aITK
BK 05 | Jlucuurmiiaa 5 5 3aITK
BK 06 | Iuciuruiina 6 5 3K
BK 07 | Iucuuruiina 7 5 3K
BK 08 | Iucriumtina 8 5 3aJTiK
BK 09 | ducrumiiza 9 5 3aJTiK
BK 10 | ducrumiiza 10 5 3aI1K
BK 11 | ducrummina 11 5 3aI1K
BK 12 | ducrumiiza 12 5 3aIIK
3aranpHuil 00cAT BHOIPKOBUX KOMIOHEHT 60
3aranbHUii 00CAT OCBITHBOT IPOrpaMu 240
2.2. Po3mojiji KOMIIOHEHT OCBITHBOI MPOrPaMu 3a POKAMHM Ta ceMeCTpaMu
[Tepmii pix HaByaHHs: cemectp |
Kox KOMHO.HGHTI/I OCB.iTHLO'l' nporpamu Kibkicts . dopma
H/I[ (HaB‘IaJ'ILHl I[I/ICL[I/IH.J'H?II/I, I.(}l/p(.)OBl pO6OTI/I, KpC,I[I/ITiB M1IACYMKOBOI'O

MIPaKTUKH, KBauTi(hiKaIiiHi poOOTH) KOHTPOJIIO
OK 01 | Icropis Ykpainu 3 €K3aMeH
OK 02 | Ykpaincbka MoBa (3a podeciiHiM CIIPSIMyBaHHSIM) 3 €K3aMeH
OK 05 | Anrmiiicbka MOBa 6 €K3aMeH
OK 06 | Himenpka MoBa 3 3aI1K
OK 07 | IcTopis 3apyOi>KHOI JTiTEpaTypH 6 €K3aMeH
OK 08 | KopektnBHUl (poHETHYHHI KypC aHTIIIHCHKOT MOBH 3 3aJiK
OK 09 | JlatrunchKa MOBa 3 3aJIiK
OK 10 | Berym 10 repMaHChKOi (ig00Tii 3 3aJTiK

Benoro 30 eKk3aMeHiB — 4

3aiikiB — 4
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[epmii pik HaBuaHHs: cemectp |l

KoMIoHeHTH 0CBITHBOT ITporpamMu L dopma
Kox . . h KinbkicTb .
(HaB‘-IaHLHl JAUCHUILITIHU, KYPCOB1 p060TI/I, . MmMACYMKOBOTO
H/IT . N KpeIuTiB
NPaKTHKH, KBaJliikaliiiHi po0doTH) KOHTPOJIIO
OK 03 | ®dinmocodis 3 eK3aMeH
OK 05 | Anrmiiiceka MOBa 6 eK3aMEeH
OK 06 | Himerpka MmoBa 3 3aJTiK
OK 07 | Icropis 3apy0ixkHOT JiTepaTypu 6 eK3aMeH
[Icuxoioro-neaaroriydi 3acaayu HaBYaHHS 1HO3EMHHUX
OK 11 a a 3 eK3aMEeH
MOB
OK 12 | Kpaino3znasctBo Benukoi bpuranii 3 3aJiK
OK 13 | Icropist aHriiicbkoi MOBH 3 3aJiK
OK 14 | Berym 1o nepekiaio3HaBCcTBa 3 3aJTiK
eK3aMeHiB — 4
Berporo 30 .
3aJTiKiB — 4
Hpyruii pik HaByanHs: cemectp IlI
KommoHeHTH OCBITHBOT IpOrpaMu L dopma
Kon . . . Kinpkicth .
(HaB‘IaJ'ILHl JAUCHUILITIHU, KYpCOB1 pO6OTI/I, . M1IACYMKOBOI'O
H/I L. . KpEIUTiB
MPaKTUKH, KBaTiiKaiiitHi poOoTH) KOHTPOJTIO
OK 04 | IcTopist ykpaiHCBKOI KYIBTYpH 3 3aJiK
OK 05 | Anrmiiicbka MOBa 6 eK3aMeH
OK 06 | Himenpka MoBa 3 eK3aMeH
OK 15 | TeopetuuHa oHETHKA aHTIIIHCHKOI MOBHU 3 eK3aMeH
OK 16 | TeopeTuuHa rpamMaTuka aHITHCHKOT MOBU 3 eK3aMeH
OK 17 | Meroauka BUBYEHHS 3apyOiKHOI JiTepaTypu 3 €K3aMeH
OK 18 | ITucemoBwmii nepekinan (aHriiickka MOBa) 4 3aliK
BK 01 | Iucrurmiaa 1 5 3aITiK
eK3aMeHIB — 5
Bceworo 30 .
3aJTiKiB — 3
Hpyruii pik HaB4aHHs: cemectp [V
Kox KOMHO'HeHTI/I OCB'iTHI)O.l' nporpamu KibKicTs ‘ ®dopmMma
(HaBUAJIBHI TUCIUITIIHK, KypCOBi po0OTH, . M1JCYMKOBOT'O
H/1L . o KpeIuTiB
MIPAaKTUKH, KBaJTi(iKalliitHi po6oTH) KOHTPOJIIO
OK 05 | Anrmiiiceka MOBa 6 eK3aMEeH
OK 06 | Himernpka MoBa 3 eK3aMEeH
OK 18 | [TucemoBmit mepexiaz (aHrIiiicbka MOBa) 4 3aJiK
OK 19 | Meroanka HaBYaHHA 1HO3EMHHIX MOB 3 eK3aMeH
OK 20 | Komn’toTepHi TeXHOJIOTIT B HABYaHHI Ta MepeKiaai 3 3aJiK
OK 21 | JIekcuKoIorist aHTTiChKOi MOBH 3 eK3aMeH
OK 22 | Teopis nepeknamy 3 eK3aMeH
BK 02 | Iuciurmiina 2 5 3aIK
eK3aMeHIB — 5
Bceworo 30

3aIKIB — 3
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Tperiii pik HaB4aHHs: cemecTp V

KoMmoHeHTH 0CBITHBOT TpOrpaMu L ®opma
Kon . . : Kinbkicts .
(HaBYANBHI AUCIUILIIHU, KYPCOBi poOOTH, . TTiICYMKOBOTO
H/I o R KpEIUTIB
MIPAKTHKH, KBaJiQiKamiiHi poOoTH) KOHTPOJTIO
OK 05 | Anrmiiicbka MOBa 6 eK3aMeH
OK 06 | Himenpka MoBa €K3aMeH
OK 23 | CtumicThKa aHTI1HChKOI MOBH 3 eK3aMCH
OK 24 | TeopeTnunHMii Kypc HIMEIIbKOI MOBHU 4 eK3aMeH
OK 25 | Ycuuii nepexnan (aHTIIiichbKa MOBa) 4 3aITiK
BK 03 | Iuciuruina 3 5 3aIIK
BK 04 | lucuuruiina 4 5 3aJIK
eKk3aMcHiB — 4
Bceworo 30 ..
3aIiKiB — 3
Tperiii pik HaBuanHs: cemectp VI
KoMIoHEeHTH OCBITHBOT ITpOrpamMu L ®dopmMma
Kon . . . Kinbkicts .
(HaBYaNbHI TUCLIUILIIHH, KypCOBi poOOTH, . M1JICYMKOBOT'O
H/1 . N KpeIUTiB
NPaKTHKH, KBaJTiikaiiiHi poOoTH) KOHTPOJIIO
OK 05 | Anrmiiicbka MOBa 6 eK3aMeH
OK 06 | Himenbka MoBa 3 eK3aMeH
OK 25 | Ycuwmii nepekna (aHTTiiicbka MOBa) 4 3aJTiK
OK 26 | [IpakTuuHmii Kypc nepexinany (HiMenbka MoBa) 4 3aJiK
OK 27 | Kypcoa pob6ota 3 ¢inomorii 3 3aJTiK
BK 05 | ducrumina 5 5 3aJTiK
BK 06 | JIuciuruiina 6 5 3aIIK
eK3aMEHIB — 2
Bceroro 30 .
3aIiKIB — 5
YerBeptuit pik HaBuyaHHs: cemecTp VII
KoMmmoHeHTH OCBITHBOT IIpOrpaMu L dopma
Kon . . . Kinpkicth .
(HaB‘IaJ'Ile JAUCIHHUIIIIHU, KypCOB1 pO6OTI/I, . M1ACYMKOBOI'O
H/1 . R KpEeIuTiB
MIPaKTUKH, KBauTi(hiKaIifHi poOOTH) KOHTPOJIIO
OK 05 | Anrmiicbka MOBa 6 eK3aMeH
OK 06 | Himenpka MoBa 3 eK3aMeH
OK 28 | BupobHuua npakTHka (megaroriyta) 6 3aJiK
BK 07 | Iucrurmiina 7 5 3aIK
BK 08 | Iuciuriina 8 5 3aIK
BK 09 | Iucuurmtiaa 9 5 3aIiK
€K3aMEHIB — 2
Bceworo 30

3aiKiB — 4

13




Yereptuii pik HaBuanHs: cemectp VIII

KoMIoHeHTH 0CBITHBOT ITporpamMu o dopma
Kox . . h Kinekicts .
(HaB‘{aJ'H)Hl JUCHUILIIHHA, KprOBl p060TI/I, . HlﬂcyMKOBOFO
H/1 . N KpeauTiB
NPaKTHKH, KBaJliikaliiiHi podoTH) KOHTPOJIIO
OK 05 | Anriliceka MOBa 6 eK3aMeH
OK 06 | Himennka MmoBa 3 eK3aMeH
OK 29 | BupoOHuya mpakTuka (mepexiaianbka) 6 3aJTiK
BK 10 | Aucrumiina 10 5 3aJK
BK 11 | ducrumiina 11 5 3aJIK
BK 12 | ducrumina 12 5 3aJK
eK3aMeHIB — 2
Bceroro 30

3aIIiKiB — 4
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2.3.CTPYKTYpPHO-JIOTiYHA CXeMa OCBITHBLOI MPOrpamMu

Cemecrp I Cemectp II Cemectp III Cemectp IV Cemectp V Cemectp VI Cemectp VII Cemectp VIII
IcTopis dinocodis Icropis AHTIIiiicbKa AHTIIiichKa AHTIIiiichKa AHTIIiiicbKa AHTIiiicbKka
VYkpainu YKpaiHCBKO1 MOBa MOBa MOBa MOBa MOBa
KyJIbTypH
AHTrITificChKa . . .
Vkpaincbka MOBa Himenpka Himenpka Himenpka Himenpka Himerpka
MOBa (3a AHrmilchKa MOBa MOBa MOBa MOBa MOBa
npodeciitHnm MOBa
CIIpsIMYBaHHAM . o
Ly ) Himenpka ) Yeuuit Bupobuuta Bupo6rnya
. [TuceMoBHiA Crunictuka epexia P
o SIREE) nepeKazn AHIIIIHACHKOT N e orim TpaKTHika
AHricEKa MOBa o (aHrmiiceka (nenaroritta) (nepexnazarpKa)
(aHTMiMICHKA MOBH MOBa)
MOBa ]
IcTopis MOBa)
3apyOixHOL - i i
Py Teopernyna TeopeTmummit TpaxTuusmii Juctmmina 7 Jucuurtina 10
g LIRS PRI A (doneTrKa
Himenpka Mertonnka Kypc KypC
MOBa AHITIIHMCBKOL HaBYaHHs HIMEIbKOT nepeKyIary Mucuurrina 8 HMucrpmina 11
Icuxomoro- [THOBC ML MOBH (HimenpKka
. Iegaroriyxi MOB MOBa) Jucnurutiaa 9 Jucnurutina 12
Icropis Teopernyna N
. .. 3acaau Ycuuit
3apyOiKHOT rpamMaTHKa ) i
. HaBYaHHS - . Kowmr’orepHi MepeKIIaa Kypcora
JITEepaTypu 2 AHT'JIIMCBKO1 a0z
1HO3EMHHUX MOBIL TEXHOJIOTIi B (anruiiiceka po6ora 3
MOB HaBYaHHI Ta MOBa) dinosnorii
5 nepexiIai
Kopexruernuii IS MIJICYMKOBA ATECTAIISA
(Lo Kpaino3naBctBo Meroznka . Jucnurutina 5
Kype Benmxof BUBYECHHS ) Jucnurutina 3
aHTIHCHKOI SaDVGIKHOI Jlekcukomnoris : .
MOBH bpuranii .py AHTJIUCHKOT Jlucrumiza 6 ATtecTamiiHui €K3aMeH 3 HIMEILKOI MOBH
J1TepaTypu MOBH Jucnurmiina 4
JlaTnHCbKa ICT.(v)pm ) Iy T n— Teush ArtecTariiiHuii eK3aMeH 31 CreniaabHOCTI
MOBa AHIJIHCHKOT : . :
OBH nepeKna repexay 935.041 @inornoris (repMaHChKI MOBH Ta
(anrmificeka JiTeparypu (HepeKna%[ BKJIFOYHO), TIepIIa —
Beryn no ) MOBa) S— aHTJIHChKA)
TePMaHCHKOT Beryi 10 a
dinomorii IIepPEKIIaJI03H

aBCTBa

Jucuunmiina 1




3. @opma aTecTauii 3100yBaviB BUILIOI OCBITH

®dopmu arecrarrii
3100yBaviB BUIIOT
OCBITH

Arecramisi  3700yBayiB  3MIMCHIOETBCA y  (opMmi  aTecTarifHOTO
eK3aMeHy 3 HIMEIbKOi MOBHM Ta aTecTalliiHOro eK3aMeHy 31
cremianbHOCcTi 035.041 ®inosnorist (repMaHChbKI MOBHM Ta JITEpaTypu
(mepekJiaa BKIIOYHO), Mepiia — aHTJIHCHKA).

Bumoru no o . )
.o ATrecTariiiHuil eKk3aMeH Mac 3a0€3I1eYNTH OLIHIOBAHHS TOCATHEHD
aTecTalimHoro . )
pe3ynbTaTiB HaBUAHHS, BU3HAYEHUX OCBITHHOIO IIPOTPAMOI0.
eK3aMeHy

Arecrariisi 3m00yBaviB 3aBEpIIYETHCS BUAAUYCI0 JOKYMEHTY BCTAaHOBIEHOTO 3pa3Kka i3
MIPUCBOEHHSAM KBaTidiKallii B TUTIIIOMI:

CTYIIiHb BUIIO1 OCBITH

CcHeniajabHICTh

OCBITHS IporpamMa

OakamnaBp

®inonoris (repMaHChKi MOBH Ta JIiTEpaTypH (NEpeKiaa BKIOYHO),
repIna — aHTJIChKa)

®inonoris (repMaHChbKi MOBH Ta JIiTEpaTypH (NepeKia BKIOYHO),
repIna — aHTJIKChKa, Apyra — HIMEIbKa)

4. BumMoru 10 BHYTPIilIHbOI CCTeMH 3a0e3MeYeHHs] SIKOCTi BUILOI OCBITH

Y bBepasHCbKOMY JAep)KaBHOMY II€JaroriYyHOMY YHIBEPCHTETi (YHKI[IOHYE cCHCcTEMa
3a0e3MeyeHHs] SKOCTI OCBITHBOI TiSUTBHOCTI Ta SKOCTI BUIIOI OCBITH (CHCT€Ma BHYTPIIIHBOTO
3a0e3MmeueHHs KOCTI), sIka IPYHTyeThess Ha CTaHmapTax i peKOMEHIAMisIX 00 3a0e3nedeHHs
aKocTi B €BponeiicbkoMy OcCBiTHbOMY mpoctopi Buimoi ocith ESG 2015 1 mepenbauae
3MIMCHEHHS TaKUX MPOLEAYP 1 3aXOiB:

1) nomiTuka 3a6e3medYeHHs IKOCTI;

2) po3poOKy Ta 3aTBEPKEHHS IIPOrpam;

3) CTymeHTOIEHTPOBaHE HABYAHHSI, BUKJIAJaHH Ta OLIHIOBAHHS;

4) 3apaxyBaHHS, JOCSTHEHHs, BU3HAHHS Ta aTeCTAIlisl CTY/ICHTIB;

5) BUKITaIANbBKUN CKIIAT;

6) HaBYaNIbHI pecypcH Ta MiITPUMKA CTY/ICHTIB,;

7) ympasiinHs iHpopMaiero (iHGOopMaIiiHINA MEHEPKMEHT);

8) myOiiuHa iHpOpMaIis;

9) MOTOYHMIT MOHITOPHHT 1 MEPIOMYHUIT IEPETIIST IPOrpamM

10) rukITiyHe 30BHIIIHE 3a0€3MeYeHHS TKOCTI.

Cucrema BHYTPIIIHHOTO 3a0e3MeUeHHs SKOCTI 3a MOJaHHSAM bepAsHChKOTo Iep>KaBHOTO
negaroriyHoro yHiBepcutery omiHieThesi HA3ABO abo akpenuToBaHMMHM HUM HE3aJeKHUMHU
yYCTaHOBaMU OIIHIOBAHHS Ta 3a0€3MEUYeHHs SKOCTI BUIIOI OCBITH HA MpEeAMET ii BIAMOBITHOCTI
BUMOTaM JI0 CUCTEMHU 3a0e3MeUeHHs SKOCTI BUIIOI OCBITH, 10 3aTBepxkyroThcss HA3ABO, Ta
MDKHApOJAHUM CTaHAApTaM 1 pEKOMEH/IallisIM 1010 3a0e3MeueHHs SKOCTI BUIIOT OCBITH.




Tabaunns 1. MaTpuus BiinoBiZHOCTI MPOrPpaMHUX KOMIIETEHTHOCTEH KOMIIOHEHTAM OCBITHBOI IPOrpamMu

OcBiTHI
KOMIIOHEHTH

InTerpansna
KOMIICTCHTHICTh

3arajabHi KOMIIETEHTHOCTI

CrientianeHi ((haxoBi, IpeIMETHI) KOMITIETEHTHOCTI

01

02

03

04

05|06 | 07|08 |09 |10

11

12

13

14

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

16

17

OK 01

OK 02

OK 03

OK 04

OK 05

OK 06

OK 07

OK 08

OK 09

OK 10

OK 11

OK 12

OK 13

OK 14

OK 15

OK 16

OK 17

OK 18

+ |+ |+ |+ |+ ]|+

+ |+ |+ |+ |+

+ |+ |+ |+ |+

OK 19

+ |+ |+ |+ |+ |+

+ |+ |+ |+ |+ |+

+ |+ |+ |+ |+ |+

OK 20

OK 21

OK 22

OK 23

OK 24
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+

+

+

OK 25

OK 26

OK 27

OK 28

OK 29
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Tabaunus 2. Matpuus 3a0e3nedyeHHs IPOrpaMHMX pe3yJIbTaTiB HABYAHHSA BilIOBIITHMMH KOMIIOHEHTAMH OCBIiTHBOI POrpamMu

KOMIIOHCHTH

ITporpamHi pe3ynbTaTH HABYAHHS

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

+ |+ |+ |+ |+

++ |+ |+ [+

+ |+ |+ [+ ]+

|+ |+ [+ ] +]|+ |+

+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ ]+

[+ |+ |+ |+ ||+ |+ ]+ |+ ]+ |+]+
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OK 26

OK 27

OK 28

OK 29

+ |+ |+ |+

+ |+ [+ |+

+ |+ [+ |+

20




Tadoauus 3. MaTpuus BianoBignocti BusHaueHuXx CTaHAapPTOM KOMIETEHTHOCTE

neckpunropam HanionanbHoi pamku kBaJigikauiii (6 piBenb — 0axkanasp)

Ta NepLIOMY IIUKJY BUIIOI ocBiTH Pamku kBasidikaniii €BponeiicbKoro npocTopy BUIOI OCBITH

udp Knacudikamis komnereaTaocteit 3a HPK 3HaHHA VMiHHS / HABUYKHU Komymnikarris Bm.nomﬂaﬂm.ﬂcn’
1 aBTOHOMISI
IaTerpampHa komneTeHTHICTH (1K)
IK 3maTHICTE pO3B’S3yBaTH CKJIAgHI CICIMiali3oBaHi 3afadi Ta MPaKTHIHI
mpobmemu B Tamy3i  ¢imomorii  (JIHTBICTHKH,  JIiTEpaTypO3HABCTBA,
(ONMBKIOPUCTHUKY, TepeKiamy) B Tporeci mpodeciiHol misubHOCTI  abo + + + +
HaBYaHHA, IO Tepeadavae 3acTOCYBaHHA Teopid Ta MeTomiB (imomorigHoi
HAYKH 1 XapaKTepU3YETHCS] KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB.
3aranbHi komnereHTHOCTi (3K)
3K 01 31aTHICT peayizoByBaTH CBOI NpaBa i OOOB’S3KHM SIK 4YJEHAa CYCIIIBCTBA,
YCBIIOMJIIOBATH I[IHHOCTI TPOMAJASHCHKOTO (BUIBHOTO  JIEMOKPATHYIHOIO) + + + +
CYCHIJILCTBA Ta HEOOXIJHICTh HOTO CTajJoro pO3BHTKY, BEPXOBEHCTBA IpaBa,
IpaB 1 CBOOO/ JIFOJIMHY 1 TPOMaJITHUHA YKpaiHH.
3K 02 3pmatHicTh 30epiraTd Ta NPUMHOXYBaTH MOpPajbHi, KyJbTYpHI, HayKOBI
IIHHOCTI 1 JOCATHEHHS CYCIUIBCTBA HAa OCHOBI pPO3yMiHHs icTOpii Ta
3aKOHOMIPHOCTEH PO3BHUTKY IPEIMETHOI 00JACTI, T MiCIl Y 3araibHii cucTemi + + + +
3HaHb MPO TPHPOAY 1 CYCHUIBCTBO Ta y PO3BUTKY CYCIIBCTBA, TEXHIKH 1
TEXHOJIOTi1, BHKOPHUCTOBYBATH Pi3HI BUAU Ta (POPMH PYXOBOi aKTHBHOCTI JJIS
aKTHBHOTO BIJINOYMHKY Ta BEJICHHS 3/I0pPOBOTO CIIOCO0Y JKUTTS.
3K 03 3aTHICT CIUIKYBATHCS ISP’KAaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK i IMCEMOBO. + + + +
3K 04 3maTHICTE OYTH KPUTHIHHUM i CAMOKPHUTHIHHUM. + +
3K 05 31aTHICTh YIUTHCS ¥ OBOJIOMIBATH CYYaCHUM 3HAHHSIM. + + +
3K 06 31aTHICTB JI0 MOIIYKY, OMPAIIOBaHHI Ta aHANI3y iHpopMaIii 3 pi3HUX JHKEpel. + + +
3K 07 YMiHHsI BUSIBJISITH, CTABUTH Ta BUPILIYBaTH MPOOJIEMH. +
3K 08 3/1aTHICTh TpaIfOBaTH B KOMaH/Ii Ta aBTOHOMHO. + +
3K 09 3AaTHICTh CHIJIKYBATHCS iHO3€MHOIO MOBOIO. + + +
3K 10 3aaTHICTh 10 a0CTPaKTHOTO MHUCJICHHS, aHAJIi3y Ta CHHTE3Y. + +
3K 11 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTHYHHUX CHTYAIliSX. + +
3K 12 HaBuuku BukopucTaHHs iHQOpMaLiHHIX 1 KOMYHIKalliHHIX TEXHOJIOTIH. + + +
3K 13 31aTHICTh IPOBEICHHSI JOCHTI/UKEHb Ha HAJIC)KHOMY PiBHI. + + +
3K 14 3AaTHICT, BUKOPUCTOBYBATH 3HAHHSI iIHO36MHOT MOBH B OCBITHIN JiSUTBHOCTI. + + + +
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BignosiganbHICTE

Mudp Knacudikanis komnerentHocTel 3a HPK 3HaHHA YMiHHS / HABUYKH Komymnikarist . .
1 aBTOHOMISI
CrrenianpHi (paxosi, mpeamertHi) komneTeHTHOCTI (CK)

CK 01 Y CBiIOMIICHHSI CTPYKTYPH (iJI0I0riYHOT HAYKH Ta il TEOPESTUYHUX OCHOB. +

CK 02 3aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B MPO(ECIHHIN AisUIBHOCTI 3HAHHS PO MOBY SIK + + +
0co0JIMBY 3HAKOBY CHCTEMY, 11 pupoay, PyHKLI, piBHI.

CK 03 31aTHICTD BHKOPUCTOBYBaTH B IpodeciiiHiii IisUIbHOCTI 3HaHHS 3 Teopii Ta + + +
icTopii MOB(H), 1110 BUBYAIOTHCS(ETHCS).

CK 04 3MaTHICT, aHANI3yBaTH JIiaJieKTHI Ta COMLiajdbHI PI3HOBHIM MOB, IO + + +
BUBYAIOTHCSl, ONMCYBATH COLIOJIIHTBAIbHY CUTYAIIIIO.

CK 05 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B MpOQeciiiHill AiSIBHOCTI CUCTEMHI 3HaHHS MPO
OCHOBHI TEpiofin PO3BHUTKY JITEpaTypH, 110 BUBYAETHCS, Bill HaBHUHHU 10 XXI
CTOJITTS, CBOJIOII0 HAMpPsMIB, JKAHPIB 1 CTHNIB, YUIbHUX IPEICTABHUKIB Ta + + +
Xy[OKHI SIBHIA, @ TaKOX 3HAHHA TIPO TEHACHLIi PO3BUTKY CBITOBOTO
JITEpaTYPHOTO MPOIECy Ta YKPATHCHKOI JIiTepaTypH.

CK 06 3maTHICTF BIIBHO, THYYKO W €(QEKTHBHO BHUKOPHUCTOBYBATH MOBY(H), IO
BHUBYAETHCA(FOTHCS), B YCHI Ta NHCHEMOBIH Qopmi, y Ppi3HEX KaHPOBO-
CTHJIPOBHX PI3HOBHJIAX 1 perictpax crijKyBaHHs (odiuiiiHoOMy, HeodiniiHOMY, + + + +
HEWTpalbHOMY), JUIS PO3B’sI3aHHSI KOMYHIKaTHBHUX 3aBJaHb y Pi3HHX cdepax
HKHTTSL.

CK 07 3nmatHicTh N0 30MpaHHs W aHani3y, cUCTeMaru3allii Ta iHTeprperaiii MOBHHUX,
JTEepaTypHUX, (OJBKIOPHUX (aKTIB, IHTEpHperalii Ta MepeKyiaay TEKCTY + + +
(3as1eKHO Bij 00paHoi cremiaizartii).

CK 08 3IaTHICTh BUIBHO OIEPYBaTH CIIEIIaTbHOI TEPMIHOJIOTIEI0 AJIsl PO3B’s3aHHS + + +
npodeciifHuX 3aBaHb.

CK 09 YcBigomieHHS 3acaj 1 TEXHOJIOTiI CTBOPEHHS TEKCTIB Pi3HHUX JKaHPIB 1 CTHIIB + + + +
JIep’KaBHOIO Ta iIHO3EMHUMH MOBaMH.

CK 10 3maTHICTH 3IIHCHIOBATH JIHTBICTHYHHM, JITEPaTypO3HABUIH Ta CIICI[iabHIHA
¢inomorivHuA (3aJeKHO B 0OpaHOI criermiami3alii) aHaji3 TEKCTIB pPi3HUX + + +
CTHJIIB 1 )KaHpIB.

CK 11 31aTHICTD 710 HaJlaHHS KOHCYJbTaliil 3 JOTPUMaHHIM HOPM JITEpaTypHOi MOBH + + + +
Ta KyJIbTYPU MOBJICHHSI.

CK 12 3AaTHICTB 10 OpraHi3ariii 1iJIoBoi KOMYHIKaIlii. + + + +

CK 13 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH CYJacHi METO/IU M OCBITHI TEXHOJOT1l HABYaHHSI. + +

CK 14 31aTHICTP BUKOPUCTOBYBATH JOCSTHEHHS CydacHOI HayKd B Taiy3i Teopii Ta
ictopii MoB, Teopii Ta ictopii JiTeparypW B MpaKTHIlI HaBYAHHSI MOBHU 1 + + +

JiTeparypu.
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ABTOHOMIS Ta

Mudp Knacudikanis komnerentHocTel 3a HPK 3HaHHA YMinHSA Komymnikartis . . .
BiJINOBIIAJIbHICTh
CK 15 31aTHICTD JOLUIBHO BHUKOPHCTOBYBAaTH i CTBOPIOBATH Cy4YacHE HaBYaJbHO- + + +
METOJIMYHE 3a0€3MeUeHHS JIIsl IPOBEICHHS 3aHSTh.
CK 16 3maTHICTE A0 TONIYKY e()EeKTMBHUX NUIAXiB MOTHBALii JAWTHHH O
CaMOPO3BHUTKY (CAaMOBU3HAYEHHsI, 3alliKaBICHHs, YCBIIOMIEHOTO CTaBJICHHS 10 + + + +
HaBYaHHS).
CK 17 3nmaTHICTh 3/IHCHIOBATH BUXOBaHHA Ha YpOKax 1 B IO3akJacHiii pobori,
BUKOHYBaTH IIEaroriyHUil CyNpoBiA TpoleciB comiaiizamii y4HiB  Ta + + + +

(hopMyBaHHS IXHBOT KYJIBTYPH.
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Tabaunns 4. Marpuus BianosBigHocTi Bu3HaYeHnX CTaHIAPTOM NPAKTHYHHUX Pe3y/IbTATIB HABYAHHA TAa KOMIIETEHTHOCTEH

udp

[IpakTH4Hi pe3ynbTaTH HAaBYaHHS

InTerpansna
KOMIIETCHTHICTh

3arajgbHi KOMIIETEHTHOCTI

CrertianpHi ((haxoBi, IPeIMETHI) KOMIIETCHTHOCTI

01

02

03

04
05
06
07
08
09
10
11

12
13
14
01

02

03

04

05

06

07

08
09

10
11
12
13

14
15
16
17

ITPH 01

BinbHo cminkyBatucs 3 mnpodeciiiHMX NuTaHb 13
(daxiBusMH Ta HeaxiBIFIMH  JEpPKAaBHOK  Ta
1HO3EMHOIO MOBOIO YCHO i MHCHMOBO,
BUKOPUCTOBYBATH iX Ui oprafizamii edeKTHBHOL
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaITil.

ITPH 02

EdextuBHO mpamoBati 3 iHQOpMaIi€ero: godmparu
HEOOXimHY iH(QOpPMAIIII0 3 PI3HUX JKEeperl, 30KpeMa 3
(haxoBoi JiTepaTypH Ta CICKTPOHHUX 0a3, KPUTUYHO
aHali3yBaTW W IHTEpIpeTyBaTH ii, BHOPSAKOBYBATH,
kiaacuikyBaTH i CHCTEMAaTU3YBATH.

ITPH 03

OpranizoByBaTH MOpPOIEC CBOTO  HABYAHHI U

CaMOOCBITH.

ITPH 04

Posymitn  ¢dyHaameHTanbHi
JIFOJIUHH, ITPUPOJIU, CYCIIJILCTBA.

NpUHIMIH ~ OyTTA

ITPH 05

ChiBnpantoBaTi 3 KOJIeraMH, PeJICTaBHUKAMH 1HIINX
KyIbTyp Ta  pelirif, npuOiYHHKaMH  pi3HUX
MMOJIITHYHUX ITOTJISAIIB TOIIO.

ITPH 06

BuxopucroByBatu iHbOpMamiiHI W KOMYHIKaIiiiHi
TEXHOJIOTI1 Ut BUPIIICHHS CKJIAJTHHX
CrHemiaji3oBaHMX 3agad 1 mpoOieM mpodeciiHOi
ISITBHOCTI.

ITPH 07

Po3ymitu ocHOBHI mpobiemu dimosnorii Ta miaxoau
0 iX PO3B’s3aHHsS 13 3aCTOCYBaHHSM JIOIIBHUX
METO/IIB Ta IHHOBALIIHMX ITiIXO/IIB.

ITPH 08

3HaTM © PO3YMITH CHCTEeMy MOBH, 3arajbHi
BJIACTUBOCTI JIiTEpaTypH SK MHCTENTBAa CIIOBa,
icTopito MoBH (MOB) i JiTepaTypu (JiTeparyp), IO
BHUBYAIOTHCSA, 1 BMITH 3aCTOCOBYBATH IIi 3HaHHA Yy
npodeciiHii JisIbHOCTI.
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Mudp

[IpakTHuHi pe3ynpTaTH HaBYAHHA

InTerpanpha
KOMIIETEHTHICTh

3arajabHi KOMIIETEHTHOCTI

CreuianbHi (¢haxoBi, IpeMETHI) KOMIIETEHTHOCTI

01

02

03

04
05
06
10
11

07
08
09

12
13
14
01

02

03
04

05

06
07

08
09

10
11
12
13
14
15
16
17

ITPH 09

XapakTepru3yBaTH JiaJeKTHI Ta COWialbHI Pi3HOBHIN
MOB(M), IO  BHUBYAETHCA(IOTHCHA),  OMHCYBAaTH
COIIIOJIIHTBAJIbHY CUTYAIIIFO.

ITPH 10

3HaTH HOPMH JITEpaTypHOI MOBHM Ta BMITH IiX
3aCTOCOBYBATH Y MPAKTUYHIH JisUTbHOCTI.

ITPH 11

3HaTH MPHUHIMIM, TEXHOJOTI] i MPUHOMHU CTBOPEHHS
YCHUX 1 MUCBMOBHX TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB 1 CTHIIB
JICP’KaBHOIO Ta iHO3eMHOIO (IHO3EMHHMH) MOBaMHU.

ITPH 12

AHami3yBaTH MOBHI OIWHWI, BH3HAYaTH IiXHIO
B3a€EMOJIII0 Ta XapaKTepU3yBaTH MOBHI sBHINA 1
HPOLECH, 10 1X 3yMOBIIOIOT.

IMPH 13

AmnanizyBaTH il iHTepIpeTyBaTH TBOPU YKPATHCHKOT Ta
3apyOiKHOI XyIOKHBOI JIiTepaTypH i ycHOI HapOTHOT
TBOPYOCTi, BU3HAYATH iXHIO crenudpiky ¥ Micue B
JiTepaTypHOMY Tmpoleci (BiOmoBigHO 1m0 oOpaHOi
creriaisari).

I1PH 14

BuxopuctoByBaTH MOBY(M), II0 BHBYA€ETHCS(IOTHCH),
B YCHI Ta nuchMOBii (opmi, y pi3HHUX >KaHPOBO-
CTHJIBOBMX PI3HOBWJAX 1 pericrpax CHUIKYBaHHs
(odiuiliHomMy, HeodiliiHOMY, HEHTpaIbHOMY), IS
PO3B’si3aHHSI KOMYHIKATUBHUX 3aBJIaHb Yy MOOYTOBIH,
CyCIUTbHIN, HaBYaNbHIA, mpodeciiiHiii, HayKOBii
cepax KHUTTSL.

ITPH 15

3nilficHIOBaTH JIIHIBICTUYHUM, JIITEPaTypO3HaBUMHA Ta
cneniaNbHUN (PLTOJIOTIYHMK aHalli3 pi3HUX CTHIIB 1
XKaHPIB.

ITPH 16

3HaTH ¥ pPO3yMITH OCHOBHI TIOHSTTS, Teopii Ta
KOHIleNii 00paHol (ULIONOTIYHOT — cremiami3aii,
YMITH 3aCTOCOBYBATH iX y npodeciiiHiil qisuTbHOCTI.
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Mudp

[IpakTHuHi pe3ynpTaTH HaBYaHHSA

InTerpanpha
KOMIIETEHTHICTh

3arajabHi KOMIIETEHTHOCTI

CreuianbHi (¢haxoBi, IpeMeETHI) KOMIIETEHTHOCTI

01

02

03

04
05
06
10
11

07
08
09

12
13
14
01

02

03
04

05

06
07

08
09

10
11
12

13
14
15
16
17

ITPH 17

30uparn,  aHaJi3yBaTH, cucremMaTusyBaTu M
iHTeprperyBaTH (GakTH MOBH W MOBJECHHS W
BUKOPHCTOBYBAaTH iX [UIi DO3B’S3aHHA CKJIAIHUX
3aga4 1 mnpobmem y croemiamizoBaHux —cdepax
npodeciiHol AisIbHOCTI Ta/ab0 HaBYAHHSL.

ITPH 18

Mary HaBUYKM YOpaBIiHHA KOMIUIEKCHHMH JiSIMU
a00 MpOEKTaMu MHPHU PO3B’sI3aHHI CKIAIHUX MPOOIEM
y mnpodeciiiHiii misubHOCTI B Tamy3i oOpaHoi
¢inonorigyHoi creriamizarii Ta HECTH
BIINOBIJANBHICTE 32  OPUUHATTA  pilleHb Y
Herepe0auyyBaHUX YMOBAX.

ITPH 19

Mati HaBHUYKM y4acTi B  HAyKOBHX Ta/abo

MIPUKJIATHAX JOCITIHKSHHAX Y Talry3i (ijg05I0Tii.

ITPH 20

3Hatu cydacHi (UIONOTIYHI W MUAAKTHYHI 3acaju
HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB 1 BHBYEHHs 3apyOiKHOI
JiTepaTypu.

ITPH 21

3HaTH HaBYaJbHI MPOrpaMu 3 I1HO3eMHOI MOBH 1
3apyOiKHOI JiTeparypud i 3aKiafaiB  3arajbHOi
CepeIHbOT OCBITH.

ITPH 22

3acTOCOBYBAaTH CydYacHI METOJMKH W TEXHOJIOTIl
(30kpema iH(hopMaIliiiHi) B OCBITHROMY MPOIIECi.

ITPH 23

3HATH 3aKOHOMIPHOCTI PO3BHTKY OCOOHCTOCTI, BiKOBI
OCOOJMBOCTI y4HIB, IXHIO TICHXOJIOTIIO Ta CIICIU(IKy
CIMEHHHX CTOCYHKIB.

ITPH 24

Bononitn gopmamu Ta MeTrojaMu BHXOBAaHHS YYHIB
Ha YypoKax 1 B IIO3aKJacHIi poboTi, yMiTH
BIZICTE)KYBaTH JWHAMIKy OCOOHMCTICHOTO PpO3BHUTKY
JIUTUHU.
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10.

PREFACE

Developed by a working group:

Oksana KALIBERDA, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Associate Professor of the Department of Foreign Languages and Teaching Methods
(study programme coordinator)

Valeriy BOHDAN, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Associate
Professor of the Department of Foreign Languages and Teaching Methods

Andriy MOROZ, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Associate
Professor of the Department of Foreign Languages and Teaching Methods

Artem POLULIAKHOV, Lecturer of the Department of Foreign Languages and
Teaching Methods

Aliona PRYKHODKO, student of the first (Bachelor) level of higher education of the
study programme Philology (Germanic languages and literatures (including translation),
English major, German minor)

External stakeholder reviews:

Nadiya ANDREICHUK, Doctor of Philological Sciences, Professor, Professor of the
Hryhoriy Kochur Department of Translation Studies and Contrastive Linguistics, lvan
Franko National University of Lviv (Lviv)

Nataliya LEMISH, Doctor of Philological Sciences, Professor, Dean of the Faculty of
Foreign Philology, Dragomanov Ukrainian Sate University (Kyiv)

Lessia Ovsienko, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Head of the
Department of German Philology of the Educational and Scientific Institute of Foreign
Languages, Bohdan Khmelnytsky National University of Cherkasy (Cherkasy)
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1. Study programme profile

035.041 Philology (Germanic languages and literatures (including translation),

English major)

1.1. General information

Full name of the
higher education
institution and the
structural unit

Berdyansk State Pedagogical University, Faculty of Philology and
Social Communications, Department of Foreign Languages and
Teaching Methods

Academic degree and
qualification

Bachelor
Bachelor of Philology with a specialisation (Germanic languages and
literatures (including translation), English major)

Name of study

Philology (Germanic languages and literatures (including translation),

programme English major, German minor)

Diploma type and Diploma type: Bachelor’s degree, unitary
study programme Study programme volume: 240 ECTS credits
volume Duration of study: 3 years, 10 months

Form of study: full-time, part-time

Accreditation

National Agency for Higher Education Quality Assurance Certificate
of the study programme Philology (Germanic languages and
literatures (including translation), English major, German minor)
accreditation in the speciality 035 Philology, first (bachelor) level.
The date of issue of the certificate of accreditation of the study
programme is 23.06.2022, Ne3546. The validity of the certificate of
accreditation of the study programme is 01.07.2027.

Cycle / Level

Cycle: first cycle of the higher education of Ukraine, first cycle of the
European Higher Education Area

Level: Level 6 of the National Qualifications Framework of Ukraine,
Level 6 of the European Qualifications Framework for Lifelong
Learning

Prerequisites

On the basis of complete general secondary education: results of
external independent testing.

On the basis of the junior bachelor’s, professional junior bachelor’s
degrees (junior specialist educational qualification level), a higher
education institution has the right to recognise and re-credit no more
than 60 ECTS credits obtained in the previous study programme of
professional higher education.

On the basis of bachelor’s and master’s degrees (specialist’s degree),
a higher education institution has the right to recognise and re-credit
no more than 120 ECTS credits obtained under a previous study
programme.

!_anguage(s) of English, German, Ukrainian
instruction

Duration of the study Until 30.06.2028
programme O

Internet address for
permanent posting of
the study programme
description

http://bdpu.org.ua/opp/
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1.2. Objective of the study programme

The objective of the study programme is to train competitive specialists in the field of
philology (English, German) with a high level of professional competence, intellectual
activity, social responsibility for the labour market; to educate a harmonious, fully developed
personality, highly educated, socially active and nationally conscious, with high spiritual

qualities and an active

civic position, capable of self-development and self-improvement; to

provide quality educational services, to promote the formation of professional competence of

students.

1.3. Characteristics of the study programme

Subject area (field of
study, speciality,
specialization)

Field of study: 03 Humanities

Speciality: 035 Philology

Specialization: 035.041 Germanic languages and literatures
(including translation), English major

Orientation of the
study programme

Educational and professional

Main focus of the
study programme

The main focus of the study programme is on the thorough
development of competences in English and German, which
involves improving listening, reading, writing, speaking and
translation skills. Students deepen their knowledge of the history and
theory of the English language, German language theory, methods
of teaching foreign languages and literature, get acquainted with the
evolution of the literary process in Western European countries;
develop skills in analysing, interpreting, and translating texts.

Features of the study
programme

The peculiarity of the study programme is to provide comprehensive
training of specialists who can communicate English and German
fluently; possess the knowledge and skills necessary for teaching a
foreign language and literature, interpreting and translating skills,
creating texts in English and German, which provides flexible
building of a future career trajectory, further education and research.

1.4. Eligibi

lity of graduates for employment and further education

Eligibility for
employment

The whole range of acquired competences prepares students for
successful employment in the modern labour market due to their
knowledge of English, German and multicultural awareness.
Graduates of the programme can develop successful careers in a
variety of fields, including education, translation, international
business, media, marketing and advertising, film and television,
public administration and non-governmental organisations.

A specialist with a bachelor’s degree in philology can hold primary
positions (professions, professional job titles in accordance with the
current version of the National Classifier of Ukraine (Classifier of
Occupations IK 003:2010)):

2 Professionals
23 Professionals in education and training
232 Teachers of institutions of professional higher

education, vocational (vocational-technical) education
and teachers of general secondary education

2320 Teachers of general secondary education and specialised
education

2321 Teachers of vocational (vocational and technical)
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education institutions

2322 Lecturers of professional higher education institutions
Professional job titles:
teacher of a general secondary education institution
teacher of a vocational (vocational and technical)
education institution
lecturer at a higher education institution

24 Other professionals

244 Professionals in the fields of economics, sociology,
archaeology, archaeology, geography, criminology and
palaeography

2444 Professionals in the field of philology, linguistics and
translation

2444.2  Philologists, linguists, translators and interpreters
Professional job titles:
guide-interpreter
translator
translator of technical literature
editor-translator
linguist
philologist

Further education Studying at the second (master’s) level of higher education.

Acquisition of additional qualifications in the postgraduate education
system.

1.5. Teaching and assessment

Teaching and studying | Student-centred problem-based learning, which is conducted in the

form of lectures, practical classes, consultations, independent work,
coursework, and practical training.

Assessment Oral and written examinations, tests, defence of practice reports,

defence of term papers, and final certification.

1.6. Programme competencies

Integral competence (IC)

The ability to solve complex specialised tasks and practical problems in the field of
philology (linguistics, literary studies, folklore, translation) in the course of
professional activity or study, which involves the application of theories and
methods of philological science and is characterised by complexity and uncertainty
of conditions.

General competencies (GC)

GC 01

Ability to exercise one’s rights and responsibilities as a member of society, to
understand the values of civil (free democratic) society and the need for its
sustainable development, the rule of law, human and civil rights and freedoms in
Ukraine.

GC 02

Ability to preserve and increase moral, cultural, scientific values and achievements
of society based on an understanding of the history and patterns of development of
the subject area, its place in the general system of knowledge about nature and
society and in the development of society, technology and technology, to use
various types and forms of physical activity for active recreation and healthy
lifestyle.

GC 03

Ability to communicate in the state language both orally and in writing.

GC 04

Ability to be critical and self-critical.
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GC 05 Ability to learn and master modern knowledge.

GC 06 Ability to search, process and analyse information from various sources.

GC 07 Ability to identify, formulate and solve problems.

GC 08 Ability to work in a team and independently.

GC 09 Ability to communicate in a foreign language.

GC 10 Ability to think abstractly, analyse and synthesise.

GC11 Ability to apply knowledge in practical situations.

GC 12 Skills in the use of information and communication technologies.

GC 13 | Ability to conduct research at the appropriate level.

GC 14 | Ability to use knowledge of a foreign language in educational activities.

Special (professional, subject) competences (SC)

SCo1 Understanding the structure of philological science and its theoretical foundations.

SC 02 Ability to use in professional activities knowledge about language as a special sign
system, its nature, functions, levels.

SC03 Ability to use knowledge of the theory and history of the languages studied in
professional activities.

SC 04 Ability to analyse dialectal and social varieties of the languages studied, describe
the sociolinguistic situation.

SC 05 The ability to use in professional activities systematic knowledge of the main
periods of development of the literature being studied, from antiquity to the XXI
century, the evolution of trends, genres and styles, prominent representatives and
artistic phenomena, as well as knowledge of trends in the development of the world
literary process and Ukrainian literature.

SC 06 The ability to use the studied languages fluently, flexibly and effectively in oral and
written form, in different genre-style varieties and registers of communication
(formal, informal, neutral), to solve communication problems in various spheres of
life.

SC 07 Ability to collect and analyse, systematise and interpret linguistic, literary and
folklore facts, interpret and translate texts (depending on the chosen specialisation).

SC 08 Ability to use special terminology to solve professional problems.

SC 09 Awareness of the principles and technologies of creating texts of various genres
and styles in the state and foreign languages.

SC 10 Ability to carry out linguistic, literary and special philological (depending on the
chosen specialisation) analysis of texts of various styles and genres.

SC11 Ability to provide consultations in compliance with the norms of the literary
language and culture of speech.

SC12 Ability to organise business communication.

SC13 Ability to apply modern teaching methods and educational technologies.

SC 14 The ability to use the achievements of modern science in the field of theory and
history of languages, theory and history of literature in the practice of teaching a
foreign language and literature.

SC 15 Ability to use and create modern teaching and learning materials for conducting
classes.

SC 16 Ability to find effective ways to motivate a child to self-development (self-
determination, interest, conscious attitude to learning).

SC 17 Ability to provide education in the classroom and in extracurricular activities, to

provide pedagogical support for the processes of socialisation of students and the
formation of their culture.

33




1.7. Programme learning outcomes (PLO)

PLO 01 | Communicate fluently on professional issues with specialists and non-specialists in
the state and foreign languages orally and in writing, and use them to organise
effective intercultural communication.

PLO 02 | Work effectively with information: select the necessary information from various
sources, including professional literature and electronic databases, critically analyse
and interpret it, organise, classify and systematise it.

PLO 03 | Organise the process of learning and self-education.

PLO 04 |Understand the fundamental principles of human existence, nature, and society.

PLO 05 |Collaborate with colleagues, representatives of other cultures and religions,
supporters of different political views, etc.

PLO 06 |Use information and communication technologies to solve complex specialised
tasks and problems of professional activity.

PLO 07 | Understand the main problems of philology and approaches to their solution using
appropriate methods and innovative approaches.

PLO 08 |To know and understand the language system, the general properties of literature as
an art of words, the history of the language(s) and literature(s) being studied, and to
be able to apply this knowledge in professional activities.

PLO 09 |Describe dialectal and social varieties of the language(s) studied, describe the
sociolinguistic situation.

PLO 10 |To know the norms of the literary language and be able to apply them in practical
activities.

PLO 11 |Know the principles, technologies and methods of creating oral and written texts of
various genres and styles in the state and foreign languages.

PLO 12 |Analyse linguistic units, determine their interaction and characterise linguistic
phenomena and processes that determine them.

PLO 13 |Analyse and interpret works of Ukrainian and foreign fiction and oral folklore,
determine their specificity and place in the literary process (in accordance with the
chosen specialisation).

PLO 14 |To use the language(s) being studied in oral and written form, in different genre-
style varieties and registers of communication (formal, informal, neutral), to solve
communicative tasks in everyday, social, educational, professional, scientific
spheres of life.

PLO 15 |Carry out linguistic, literary and special philological analysis of various styles and
genres.

PLO 16 |To know and understand the basic concepts, theories and concepts of the chosen
philological specialisation, to be able to apply them in professional activities.

PLO 17 |Collect, analyse, systematise and interpret the facts of language and speech and use
them to solve complex tasks and problems in specialised areas of professional
activity and/or study.

PLO 18 |Have skills in managing complex actions or projects in solving complex problems
in professional activities in the field of the chosen philological specialisation and be
responsible for making decisions in unpredictable conditions.

PLO 19 |Have the skills to participate in scientific and/or applied research in the field of
philology.

PLO 20 |Know the modern philological and didactic principles of teaching foreign languages
and studying foreign literature.

PLO 21 |Know the foreign language and foreign literature curricula for general secondary
education institutions.

PLO 22 | Apply modern methods and technologies (including information technologies) in

the educational process.
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PLO 23 | Know the patterns of personality development, age characteristics of students, their
psychology and the specifics of family relationships.

PLO 24 |Master the forms and methods of educating students in the classroom and in
extracurricular activities, be able to track the dynamics of a child’s personal
development.

1.8. Resource support for programme implementation

Staffing The programme involves teachers who have a scientific degree and/or
academic title, a master’s degree or a specialist’s degree in
accordance with the profile of training of higher education students in
the study programme Philology (Germanic languages and literatures
(including translation), English major, German minor).

Material and technical | Quantitative and qualitative indicators of material and technical
support support of educational activities meet regulatory requirements.
General and special purpose classrooms are used for theoretical and
practical classes, language learning centre, language rooms,
competence centre for inclusive education, psychological laboratory,
gyms, sports grounds, classroom of innovative information and
computer technologies are used for practical classes. The necessary
social infrastructure is available.

Information, The university website bdpu.org.ua contains information on the study
educational and programme, educational and research activities, structural units,
methodological admission rules, contacts; electronic support for Moodle learning;
support depository. Adequate provision of the library with textbooks and

manuals; access to the Internet and developed by teaching staff
textbooks. Access to bibliographic databases and Scopus, Web of
Science databases. Access to the Strikeplagiarism text borrowing
checking system.

1.9. Academic mobility

National credit The study programme provides for national credit mobility.

mobility

International credit The programme provides for the conclusion of agreements on double

mobility degree programmes, international internships, practical training and
student exchange.

Foreign students Not provided.

education

2. List of components of the study programme and their logical sequence

2.1. List of study programme components

Component . C.O m_po_nents of study programme . Amount of Form of final
(academic disciplines, course works, practical training, .
code qualification works) credits control
COMPULSORY COMPONENTS
Cycle of general training
CCO01 History of Ukraine 3 Examination
CCO02 Ukrainian for Special Purposes 3 Examination
CC03 Philosophy 3 Examination
CC04 History of Ukrainian Culture 3 Credit
Cycle of professional training
CCO05 English 48 Examination
CC 06 German 24 Examination
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CC 07 History of Foreign Literature 12 Examination
CC 08 Corrective Phonetic Course of English 3 Credit
CC09 Latin 3 Credit
CC 10 Introduction to Germanic Philology 3 Credit
cC 11 Psychglogical gnd Pedagogical Principles of 3 Examination
Teaching Foreign Languages
CC12 Country Studies of the United Kingdom 3 Credit
CC13 History of English 3 Credit
CC14 Introduction to Translation 3 Credit
CC15 Theoretical Phonetics of English 3 Examination
CC 16 Theoretical Grammar of English 3 Examination
CC17 Methods of Studying Foreign Literature 3 Examination
CC 18 Written Translation (English) 8 Credit
CC19 Methods of Teaching Foreign Languages 3 Examination
CC 20 Comput(_er Technologies in Teaching and 3 Credit
Translation
CC21 English Lexicology 3 Examination
CC 22 Theory of Translation 3 Examination
CC 23 English Stylistics 3 Credit
CC24 Theoretical Course of German 3 Examination
CC 25 Interpretation (English) 8 Credit
CC 26 Practical Course of translation (German) 4 Credit
CC 27 Course Work in Philology 3 Credit
CC 28 Practical Training (Pedagogical) 6 Credit
CC 29 Practical Training (Translation) 6 Credit
Compulsory components total 180
ELECTIVE COMPONENTS

EC 01 Elective discipline 1 5 3ayIiK
EC 02 Elective discipline 2 5 3aJiK
EC 03 Elective discipline 3 5 3aJiK
EC 04 Elective discipline 4 5 3aITiK
EC 05 Elective discipline 5 5 3aJiK
EC 06 Elective discipline 6 5 3aJiK
EC 07 Elective discipline 7 5 3aITiK
EC 08 Elective discipline 8 5 3aJiK
EC 09 Elective discipline 9 5 3aJiK
EC 10 Elective discipline 10 5 3aJiK
EC 11 Elective discipline 11 5 3aITiK
EC 12 Elective discipline 12 5 3aITiK
Elective components total 60

Study programme total 240
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2.2. Distribution of study programme components by years and semesters

First year of study: semester |

Components of study programme

Component (academic disciplines, course works, practical training, Amoupt Form of final control
code qualification works) of credits
CCO01 History of Ukraine 3 Examination
CC02 Ukrainian for Special Purposes 3 Examination
CC05 English 6 Examination
CC 06 German 3 Credit
CC07 History of Foreign Literature 6 Examination
CC 08 Corrective Phonetic Course of English 3 Credit
CC 09 Latin 3 Credit
CC10 Introduction to Germanic Philology 3 Credit
Examinations — 4
Total 30 Credits — 4
First year of study: semester Il
Component . C.O ”?po_”e”ts of study programme - Amount .
(academic disciplines, course works, practical training, - Form of final control
code qualification works) of credits
CC 03 Philosophy 3 Examination
CC05 English 6 Examination
CC 06 German 3 Credit
CC07 History of Foreign Literature 6 Examination
cC 11 Psycht_)logical gnd Pedagogical Principles of 3 Examination
Teaching Foreign Languages
CC12 Country Studies of the United Kingdom 3 Credit
CC13 History of English 3 Credit
CC14 Introduction to Translation 3 Credit
Examinations — 4
Total 30 Credits — 4
Second year of study: semester 11l
Component _ Components of study programme Amount ,
(academic disciplines, course works, practical training, - Form of final control
code qualification works) of credits
CC04 History of Ukrainian Culture 3 Credit
CC05 English 6 Examination
CC 06 German 3 Examination
CC15 Theoretical Phonetics of English 3 Examination
CC 16 Theoretical Grammar of English 3 Examination
CC17 Methods of Studying Foreign Literature 3 Examination
CC 18 Written Translation (English) 4 Credit
ECO01 Elective discipline 1 5 Credit
Examinations — 5
Total 30 Credits — 3
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Second year of study: semester IV

Components of study programme

Component (academic disciplines, course works, practical training, Amo”'.“ Form of final control
code qualification works) of credits
CC05 English 6 Examination
CC 06 German 3 Examination
CC 18 Written Translation (English) 4 Credit
CC19 Methods of Teaching Foreign Languages 3 Examination
CC 20 Computc_ar Technologies in Teaching and 3 Credit
Translation
CC21 English Lexicology 3 Examination
CC 22 Theory of Translation 3 Examination
EC 02 Elective discipline 2 5 Credit
Examinations — 5
Total 30 Credits — 3
Third year of study: semester V
Component . C.O ”?po_”e”ts of study programme - Amount .
(academic disciplines, course works, practical training, - Form of final control
code qualification works) of credits
CC05 English 6 Examination
CC 06 German 3 Examination
CC 23 English Stylistics 3 Examination
CC24 Theoretical Course of German 4 Examination
CC25 Interpretation (English) 4 Credit
EC 03 Elective discipline 3 5 Credit
EC 04 Elective discipline 4 5 Credit
Examinations — 4
Total 30 Credits — 3
Third year of study: semester VI
Component ~ Components of study programme N Amount _
(academic disciplines, course works, practical training, - Form of final control
code qualification works) of credits
CC05 English 6 Examination
CC 06 German 3 Examination
CC 25 Interpretation (English) 4 Credit
CC 26 Practical Course of Translation (German) 4 Credit
CC 27 Course Work in Philology 3 Credit
EC 05 Elective discipline 5 5 Credit
EC 06 Elective discipline 6 5 Credit
Examinations — 2
Total 30 Credits — 5
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Fourth year of study: semester VII

Components of study programme

Component (academic disciplines, course works, practical training, Amo”'.“ Form of final control
code qualification works) of credits
CC05 English 6 Examination
CC 06 German 3 Examination
CC 28 Practical Training (Pedagogical) 6 Credit
EC 07 Elective discipline 7 5 Credit
EC 08 Elective discipline 8 5 Credit
EC 09 Elective discipline 9 5 Credit
Examinations — 2
Total 30 Credits — 4
Fourth year of study: semester VIlI
Component . C.O m.po_”e”ts of study programme - Amount .
(academic disciplines, course works, practical training, - Form of final control
code qualification works) of credits
CC05 English 6 Examination
CC 06 German 3 Examination
CC 29 Practical Training (Translation) 6 Credit
EC 10 Elective discipline 10 5 Credit
EC11 Elective discipline 11 5 Credit
EC 12 Elective discipline 12 5 Credit
Examinations — 2
Total 30 Credits — 4
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2.3. Structural and logical scheme of the study programme

Semester 1 Semester 11 Semester 111 Semester IV Semester V Semester VI Semester VII Semester VIII
History of Philosophy History of English English English English English
Ukraine Ukrainian
Culture
Ukrainian for English German German German German German
Special .
Pu?ooses English . . . .
German Written English Interpretation Practical Practical
: Translation Stvlistics (Enalish) Training Training
English German (Enalish) (Pedagogical) (Translation)
History of Theoretical Practical
G L":to reltgn Theoretical Methods of Course of Course of Elective Elective
erman el Phonetics of Teaching German Translation discipline 7 discipline 10
English Foreign (German)
History of Psychological Languages Interpretation Elective Elective
Eoreign and _ Theoretical (English) C_:ours_e Work discipline 8 discipline 11
Literature E:ei(rj]i?&%;cg!c Grammar of Compute_r in Philology -
Teaching English T_ec_:_molﬁgles Elective : Elective Elective
Correcti - In Teaching discipline 3 Elective discipline 9 discipline 12
orrective Foreign and discipline 5
Phonetic Languages Methods of Translation
Course of Studying Elective X
English Foreign ; discipline 4 _Elt_ect_lve
Country Literature e discipline 6 FINAL CERTIFICATION
. Studies of the Lexicology
Latin United —
Kingdom Tranrstla?inon Theory of German language certification examination
Introduction (English) Translation
to Germanic Historv of e . .y
Philology I'yh . Certification examination in speciality
Englis Elective Elective 035.041 Philology (Germanic languages and
AoeFin{F discipline 2 literatures (including translation), English
discipline 1 major)

Introduction
to
Translation




3. Form of certification of higher education students

Form of certification
of higher education
students

The certification of students is carried out in the form of a certification
examination in German and a certification examination in the
speciality 035.041 Philology (Germanic languages and literatures
(including translation), English major).

Requirements for the
certification
examination

The certification examination should provide an assessment of the
achievement of the learning outcomes defined by the study
programme.

The certification of students ends with the issuance of a document of the established
sample with the assignment of qualifications in the diploma:

Degree
Speciality

Study programme

Bachelor

Philology (Germanic languages and literatures (including translation),
English major)

Philology (Germanic languages and literatures (including translation),
English major, German minor)

4. Requirements for the internal quality assurance system of higher education

Berdyansk State Pedagogical University has a system for ensuring the quality of
educational activities and the quality of higher education (internal quality assurance system),
which is based on the Standards and Recommendations for Quality Assurance in the European
Higher Education Area ESG 2015 and provides for the implementation of the following

procedures and measures:

1) quality assurance policy;

2) programme development and approval;

3) student-centered learning, teaching and assessment;

4) enrolment, achievement, recognition and certification of students;

5) teaching staff;

6) learning resources and student support;

7) information management (information management);

8) public information;

9) ongoing monitoring and periodic review of programmes

10) cyclical external quality assurance.

The internal quality assurance system, upon submission of Berdyansk State Pedagogical
University, is assessed by the NAQA or its accredited independent institutions for higher
education quality assessment and assurance for its compliance with the requirements for the
higher education quality assurance system approved by the NAQA and international standards
and recommendations for higher education quality assurance.




Table 1. Matrix of correspondence of programme competences to the components of the study programme

Educational
components

Integral
competence

General Competencies

Special (professional, subject) competences
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Table 2. Matrix of ensuring programme learning outcomes with relevant components of the study programme

Programme learning outcomes

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21

Educational
components

Q0
OO0
olo
g =

CCO03

CCo04

CCO05

CC 06

CCc o7 + + + + + + +

CCo08

CC09 +

CC10 + +

CC11
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CC 16

CC17

+ |+ [+ |+ ]+
+ |+ [+ |+ |+

CC 18

+ |+ |+ [+ ]+

CC19

CC 20
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Table 3. Matrix of correspondence of the competences defined by the Standard
to the descriptors of the National Qualifications Framework (level 6 - Bachelor)
and the first cycle of higher education to the Qualifications Framework of the European Higher Education Area

Responsibility and

Code Classification of competences according to NQF Knowledge Skills / abilities Communication autonomy
Integral competence (IC)
IC The ability to solve complex specialised tasks and practical problems in the
field of philology (linguistics, literary studies, folklore, translation) in the course
of professional activity or study, which involves the application of theories and + + + +
methods of philological science and is characterised by complexity and
uncertainty of conditions.
General competencies (GC)
GCO01 Ability to exercise one’s rights and responsibilities as a member of society, to
understand the values of civil (free democratic) society and the need for its + + + +
sustainable development, the rule of law, human and civil rights and freedoms
in Ukraine.
GCO02 Ability to preserve and increase moral, cultural, scientific values and
achievements of society based on an understanding of the history and patterns
of development of the subject area, its place in the general system of knowledge + + + +
about nature and society and in the development of society, technology and
technology, to use various types and forms of physical activity for active
recreation and healthy lifestyle.
GC 03 Ability to communicate in the state language both orally and in writing. + + + +
GCo04 Ability to be critical and self-critical. + +
GC 05 Ability to learn and master modern knowledge. + + +
GC 06 Ability to search, process and analyse information from various sources. + + +
GC 07 Ability to identify, formulate and solve problems. +
GC 08 Ability to work in a team and independently. + +
GC 09 Ability to communicate in a foreign language. + + +
GC 10 Ability to think abstractly, analyse and synthesise. + +
GC11 Ability to apply knowledge in practical situations. + +
GC12 Skills in the use of information and communication technologies. + + +
GC13 Ability to conduct research at the appropriate level. + + +
GC14 Ability to use knowledge of a foreign language in educational activities. + + + +
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Responsibility and

Code Classification of competences according to NQF Knowledge Skills / abilities Communication autonomy
Special (professional, subject) competences

SC01 Understanding the structure of philological science and its theoretical +
foundations.

SC 02 Ability to use in professional activities knowledge about language as a special + + +
sign system, its nature, functions, levels.

SC 03 Ability to use knowledge of the theory and history of the languages studied in + + +
professional activities.

SC 04 Ability to analyse dialectal and social varieties of the languages studied, + + +
describe the sociolinguistic situation.

SC 05 The ability to use in professional activities systematic knowledge of the main
periods of development of the literature being studied, from antiquity to the
XXI century, the evolution of trends, genres and styles, prominent + + +
representatives and artistic phenomena, as well as knowledge of trends in the
development of the world literary process and Ukrainian literature.

SC 06 The ability to use the studied languages fluently, flexibly and effectively in oral
and written form, in different genre-style varieties and registers of + + + +
communication (formal, informal, neutral), to solve communication problems in
various spheres of life.

SC 07 Ability to collect and analyse, systematise and interpret linguistic, literary and
folklore facts, interpret and translate texts (depending on the chosen + + +
specialisation).

SC 08 Ability to use special terminology to solve professional problems. + + +

SC 09 Awareness of the principles and technologies of creating texts of various genres + + + +
and styles in the state and foreign languages.

SC 10 Ability to carry out linguistic, literary and special philological (depending on + + +
the chosen specialisation) analysis of texts of various styles and genres.

SC11 Ability to provide consultations in compliance with the norms of the literary + + + +
language and culture of speech.

SC12 Ability to organise business communication. + + + +

SC13 Ability to apply modern teaching methods and educational technologies. + +

SC 14 The ability to use the achievements of modern science in the field of theory and
history of languages, theory and history of literature in the practice of teaching a + + +

foreign language and literature.
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Responsibility and

Code Classification of competences according to NQF Knowledge Skills / abilities Communication autonomy
SC 15 Ability to use and create modern teaching and learning materials for conducting + + +
classes.
SC 16 Ability to find effective ways to motivate a child to self-development (self- + + + +
determination, interest, conscious attitude to learning).
SC 17 Ability to provide education in the classroom and in extracurricular activities, to
provide pedagogical support for the processes of socialisation of students and + + + +

the formation of their culture.
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Table 4. Matrix of correspondence between the programme learning outcomes and competences defined by the Standard

Code

Programme learning outcomes

Integral
competence

01

General competencies

Special (professional, subject) competences

02

03

04

05
06
07
08
09
10
11

12
13
14
01

02

03

04

05

06

07

08

09

10
11

12
13
14
15
16
17

PLO 01

Communicate fluently on professional issues with
specialists and non-specialists in the state and foreign
languages orally and in writing, and use them to
organise effective intercultural communication.

PLO 02

Work effectively with information: select the
necessary information from various sources, including
professional literature and electronic databases,
critically analyse and interpret it, organise, classify
and systematise it.

PLO 03

Organise the process of learning and self-education.

PLO 04

Understand the fundamental principles of human
existence, nature, and society.

PLO 05

Collaborate with colleagues, representatives of other
cultures and religions, supporters of different political
views, etc.

PLO 06

Use information and communication technologies to
solve complex specialised tasks and problems of
professional activity.

PLO 07

Understand the main problems of philology and
approaches to their solution using appropriate
methods and innovative approaches.

PLO 08

To know and understand the language system, the
general properties of literature as an art of words, the
history of the language(s) and literature(s) being
studied, and to be able to apply this knowledge in
professional activities.
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Code

Programme learning outcomes

Integral
competence

01

General competencies

Special (professional, subject) competences

02

03
04
05
06
07

08
09

10
11
12
13
14
01

02

03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15

16
17

PLO 09

Describe dialectal and social varieties of the
language(s) studied, describe the sociolinguistic
situation.

PLO 10

To know the norms of the literary language and be
able to apply them in practical activities.

PLO 11

Know the principles, technologies and methods of
creating oral and written texts of various genres and
styles in the state and foreign languages.

PLO 12

Analyse linguistic units, determine their interaction
and characterise linguistic phenomena and processes
that determine them.

PLO 13

Analyse and interpret works of Ukrainian and foreign
fiction and oral folklore, determine their specificity
and place in the literary process (in accordance with
the chosen specialisation).

PLO 14

To use the language(s) being studied in oral and
written form, in different genre-style varieties and
registers of communication (formal, informal,
neutral), to solve communicative tasks in everyday,
social, educational, professional, scientific spheres of
life.

PLO 15

Carry out linguistic, literary and special philological
analysis of various styles and genres.

PLO 16

To know and understand the basic concepts, theories
and concepts of the chosen philological specialisation,
to be able to apply them in professional activities.
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Code

Programme learning outcomes

Integral
competence

01

General competencies

Special (professional, subject) competences

02

03
04

05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
01

02

03
04

05

06
07

08
09

10
11
12
13
14
15
16
17

PLO 17

Collect, analyse, systematise and interpret the facts of
language and speech and use them to solve complex
tasks and problems in specialised areas of
professional activity and/or study.

PLO 18

Have skills in managing complex actions or projects
in solving complex problems in professional activities
in the field of the chosen philological specialisation
and be responsible for making decisions in
unpredictable conditions.

PLO 19

Have the skills to participate in scientific and/or
applied research in the field of philology.

PLO 20

Know the modern philological and didactic principles
of teaching foreign languages and studying foreign
literature.

PLO 21

Know the foreign language and foreign literature
curricula for general secondary education institutions.

PLO 22

Apply modern methods and technologies (including
information technologies) in the educational process.

PLO 23

Know the patterns of personality development, age
characteristics of students, their psychology and the
specifics of family relationships.

PLO 24

Master the forms and methods of educating students
in the classroom and in extracurricular activities, be
able to track the dynamics of a child’s personal
development.
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